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Visiting ‘Red Rock’
Country of Arizona

by JOHN R. TELICH, SR.

Having just returned from a
visit with my old Euclid Shore
High School hockey teammate
Ray Prostor and his wife,
Yvonne, I thought I'd submit
an article to expose your
readers to the ‘‘Red Rock”
country of Sedona, Arizona.

In order to get to Sedona
from Cleveland, you need a
flight to Phoenix, Arizona.
Then it is just a 45 minute
commuter flight to Flagstaff.
Ray was kind enough to meet
me in Flagstaff and take me
into Sedona. Unlike the high
temperature of 115 degrees in
Phoenix, Flagstaff, at an
elevation of 7,200 feet had a
very comfortable temperature
of 85 degrees. Sedona,
Arizona is 4,500 feet in eleva-
tion and with a temperature of
95 degrees in the dry climate
was not uncomfortable.

Ray and. Yvonne Prostor
have lived in Sedona six years.
Back in the 1950s, Ray was a
chef at Mayfield Country
Club. Following his stint at
Mayfield, he became a sales
representative in the food in-
dustry in Anaheim, California
and became attached as a chef
with Beckman Instruments.
For over 20 years in that
capacity he had the respon-
sibility of creating food for
over 3,000 employees daily.

Being a gourmet chef
brought many honors to Ray
including leadership «in his
local chapter of the American
Culinary Federation and the
professional designations of
C.E.C. and A.A.C. The dishes
he prepares with Yvonne’s
help are worthy of the highest
gourmet appetites.

Ray and I had three occa-

sions to ‘“‘play dentist,”” i.e., to
fill 18 cavities. Ray plays his
golf at Orchard Creek Coun-
try Club which has a beautiful
view of the Red Rock forma-
tions for which Sedona is
famous. We also took partina
picnic hosted by the local
chapter of the American
Culinary Federation which of-
fered delicious gourmet food
galore.

Saturday, August 19th we
took a drive to the Grand
Canyon. | have seen the
Canyon many times by air, but
had not seen it from a ground
perspective. The southern
border was open and tourists
were filling all restaurants and
snack shops.

The 87 steps up the Watch-
tower provided a magnificent
view of this famous natural
wonder. The northern rim of
the canyon is 11.8 miles from
the southern rim where we did
our viewing. The round trip to
the Canyon from Sedona is
265 miles. This was a fine
break for myself and I'm truly
indebted to the Prostors for
their fine hospitality.

PROSTOR’S POTION

The following recipe was of-
fered by Ray Prostor who says
that this potion should be used
to encourage regularity.

20 pitted prunes

1/2 cup raisins

1/4 sliced lemon

2 T. brown sugar

Place ingredients in pan
with water to cover. Boil until
well done. Cool Well. Mix in
blender, dilute with water until
mixture makes about a quart
+ of potion.

Drink daily
break fast juice.

in place of

The author John Telich, left, Yvonne and Rﬂ_\' Prostor in front

of the Grand Canyon.

bRiNKINd in the sunny splenbr of the Vipava Valley in Slovenia are these beautiful American

lasses (and lad), (left to right): Terri Jarem, Susan Zitko, Bob (the historian) Novak, Mojca Slzk,
(Photo courtesy of Susan Zitko)

Slovenia: One More Time!

and Linda Drobnick.

by MOJCA SLAK

Yes, you heard right. I made
a second trip to Slovenia this
summer,

Europa Travel Service of-
fered a one-week tour at a
temptingly reasonable price
and at an appropriate time of
year for me. Considering my
14-hour days, seven days a
week during the school year,
as well as the time I put in dur-
ing summers, I felt perfectly
justified taking a once-in-a-
lifetime opportunity of two
trips in one summer.

The tour itself was a prac-
tice run for future excursions
Europa Travel has in the
works. For frequent travelers
to Slovenia, it offered the
chance to visit places outside
the usual circuit of relatives’
kitchen and famous sites. For
first time visitors, it offered
contact with the traditional
ways of real Slovenians in
addition to tourist spots.

Moreover, the tour was very
personal because our group
was small: Linda Drobnick,
Terri Jarem, Bob Novak, Sue
Zitko, and 1. Mike Cerar of
Europa Travel was chauffeur
and tour guide. We spent one
night in Bled, then two nights
each in Nova Gorica,
PortoroZ, and Ljubljana. Let
me tell you about some of the
highlights.

August is Europe’s vacation
month, and that fact made a
difference in Bled. In June,
the town had been sleepy and
quiet. Now it bustled well into
the night with tourists. The
disco moved its operations
outside to the veranda with all
} brimming

the tables with

young people. We more
mature folk had our outdoor
dancing across the street
nearer the lake.

Shopping in Bled brought
home how doing business in
Slovenia has changed since
1991. We four American
women descended upon the
Rogadka store with the intent
of seriously increasing
Slovenia’s GNP. The store
displayed its closing time as
19:00 (7:00 p.m.). Yet the
salesperson remained friendly,
cooperative, and helpful as
long as we needed her, which
was until nearly 8:00 p.m.

Under the old regime, we
would have had the door slam-
med on our backsides at 6:59
p.m. no matter how much we
were willing to spend.

Remember me telling you
about the easy, straight path
to the source of the Mlinarca,
and my not being sure if our
guide was kidding or convinc-
ed about this path? Well, I
found out for sure which it
was.

At Tolmin, we chose to join
a walk in the Triglav National
Park. Our young guide gave us
two rules to keep while in the

(Continued on page 4)

Danica

The Slovenian Mixed Sing-
ing Chorus Danica (meaning
Morning Star) will perform its
formal concert for northeast
Ohio on Saturday, September

2 in St. Vitus Auditorium,
6111 Glass Avenue,
Cleveland.

The Danica concert is part of
the overall year-long program
for St. Mary’s Parish in Col-
linwood. They are celebrating
their 90 year.

The 44 members of Danica
will sing in Slovenian, Latin,

Concert

English, German and Scan-
dinavian languages.

Danica members hail from
the community of St. Primus
in the province of Carinthia.

The theme for their concert
tour is ‘““Exodus.”

The Slovenians are a distinct
minority in Carinthia with an
estimated population of
50,000 persons. The Slove-
nians have resided in Carinthia
for over 1,200 years. Mr.
Stanko Polzer is the musical
director of Danica.
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by Jim Debevec

Cleveland is going to-have a
lot of excitement this weekend
with the opening of the Rock
n’ Roll Hall of Fame at the
Lakefront on E. 9th St. Con-
gratulations to our Slovenian
Governor George V.
Voinovich who was very in-
strumental (pardon .the pun)
during the last 10 years in
bringing the prestigious
museum to Cleveland and
making the wonderful idea
into a reality.

* * * .

The distinguished polka
record spinner and promotor
par excellence Tony Petkovsek
likes to give a Slovenian word
on his program each day, then
translate it into English so
we’ll learn some Slovenian
words.

Well, we’re going to do
something similar, but with a
different twist. We're going to
present a word in English then
give the translation in English.
The word will mean one thing,
but also quite the opposite, if
you get my drift. A thought-
provoking example follows:

Our first word is “‘With.”
It can be used in the sentence
“England fought with the
United States against Ger-
many.’’ That means they both
fought on the same side.

The second meaning, exact-
ly the opposite, is: ‘‘England
fought with Germany.”’
Translated into English that
means England fought against
Germany. — See: same word
two opposite meanings.

* L] *

Last week we honored the
tenacity and beautiful musical
voices of our Slovenian
singers. This week we’re going
to salute one of the most
valuable and enduring of all
Slovenian people: Those who
have the ability to grow fruits
and vegetables: The Farmers
— but in particular the ones
who have ever grown a
delicious, succulent, mouth-

watering, red-ripe tomato. —
Which probably includes just
about every Slovenian ever
born.

So to those brave enough to
have read this far, and have
had (or do now have) the
magic touch to somehow pro-
duce one of those terrific,
tender, and especially tasteful
tomatoes — take a bow — this
is your week. — This is your
season.

For your sterling ability,
take the day off Monday.
Although we know it’s not a
Labor Day when you work in
your vegetable garden, but a
day of love — stop for a mo-
ment, take a bow and smile,
secure in the knowledge that
your farming ability is the
BEST in the world. — Tell
them I said so.

> L *

We heard about the new
computer program ‘‘Windows
’95”” which has captured all in-
tellectual Slovenians’ interest.
Well, we here at the American
Home have our own Bill
Gates.-

He is non other than the
scholarly historian Mr. Vince
Gostilna. It seems our air con-
ditioner in the front office
conked out. After con-
siderable inspection by
knowledgeable electricians it
was determined a replacement
unit was necessary.

Whereupon Mr. Gostilna
went up on an office chair,
and quite masterfully socked
the air conditioner in the nose.

I’ll be darned if the thing
didn’t start throwing out cold
air again.

‘“‘Sometimes you’ve got to
get its attention,” Gostilna
remarked.

* * *

You see everything on the
road nowadays. People drink-
ing coffee, eating doughnuts,
gargling, talking on the phone,
blowing their ear-drums to
smithereens listening to drum
beats so loud, they penetrate
all the way to China.

But turn-about is fair play.
When sitting at a light, and the

If you can spare 10 minutes,
We can spare $10,000!

Imagine winning $10,000 in just 10 short minutes! It’s possible
with the Ohio Lottery Bingo Game. On each ﬁﬁcﬁet, you
get four Bingo cards and four chances to win — up to $10,000!
So play Bingo at your favorite Lottery retailer. And with luck;

you could come out with
$10,000 to spare!

ey

next-door car begins emitting
the pulsating drum beat with
vibrations enough to shake out

~ the sturdiest fillings in your

teeth, the response is put in a
Lojze Slak button-box tape in
your car radio and turn up the
volume full-blast. If that
doesn’t work, fast forward the
tape until there’s some Slove-
nian lyrics. A little bit of *‘Jaz,
pa ti...”” should do the trick.
* » L

We thank our lovely and
travel-wise reader Pauline
Burja for submitting an article
on what changes have taken
place in the last 20 years. We
hope to reprint it for you next
time. Maybe our readers can
think of some things that are
different. An example is ‘‘Fast
Food.’”’ It used to be
something we ate during Lent.

An Irishman wanted to have
his house renovated, but
thought that all the estimates
he received were too high.
Finally he consulted a Slove-
nian contractor who came to
view his house.

“I'll completely redecorate
your bedroom for $150,” said
the Slovenian.

““Great,”’ said the fellow,
‘‘all the others wanted at least
$1,000.00.°¢

At this the Slovenian rushed
over to the window and
shouted out ‘“Green side up,
green side up.”

‘““‘How about the
bathroom?’’ asked the fellow,
‘““the others wanted at least
$2,500.00.”

““My men and I will do it for
$50.17,” said the Slovenian,
whereupon he rushed to the
window and shouted ‘‘Green
side up, green side up.”’

“Well, you seem to be the
man I've been looking for,”
said the Irishman, ‘‘but please
just tell me one thing, why do
you go to the window and
shout, ““Green side up, green
side up?”’

““That’s just technical infor-
mation to my workmen,’’ said
the Slovenian, ‘‘they’re laying
a lawn next door.”’

One good teacher in a life-
time may sometimes change a
delinquent into a solid citizen.

—Philip Wyle

THE BEST OF MERCINA...

100 WORDS MORE OR LESS
by JOHN MERCINA

DID YOU HEAR ABOUT A SLOVENIAN WHO:

1. — Took his expectant wife to the grocery
store because they had free delivery?

2. — Put iodine on his weekly pay check
because he got a cut in pay?

3. — Thought he was wrong but was only
mistaken?

4. — Always put off until tomorrow what he
was going to make a mess of today?

5. — Tries to take one day at a time but lately,
several days have attacked him at once?

6. — Bought a brand new 1994 calendar last
week because it was half price?

7. — Had a three legged dog, with one ear
missing, half blind and answers to ‘‘Lucky?”’

ED NOTE: Anyone wishing to respond, may write to John
Mercina, ¢/o American Home, 6117 St. Clair Cleveland,
OH 44103

We Wish You a Happy Labor Day!
Open on Labor Day 10:00-2:00

Shore Center Beverage and Liquor
22808 Lake Shore Blvd.

Euclid, Ohio 44123

Dekuyper Peachtree Schinapps

$8.99 1.0 Liter
21% Alc./vol. + 1ax

All Pepsi Two liver Products .89 + 1ax

Tropical Freezes all flavors $1.66 each + nx

Various Imported Domestic Wines

Open from 9:30 till 8:00 Monday - Saturday

OPEN: Mon. 8-2 Tues. thru Thurs. 8-5
Fri. 8-6 Sat. 8-5
Smoked Sausage
Fresh Sausage

Rice & Blood Sausage

Cottage Ham - Zelodec
POTICA & STRUDEL

IMPORTED FOODS FROM EUROPE

15714 Waterloo Rd. Joe Zuzak 692-1832

Bainbridge ..>"......... ...,
Chargare Bt g
Chesterland .....................
CIaaland .
Cleveland Hts. ....... .........

~ FIXED RATE
HOME EQUITY LOANS

* Low Fixed Rates...Fixed for the life of the loan » No Closing Costs
* Interest May Be Tax Deductible (consult your tax advisor)

5-YEAR FIXED RATE

O/ ANNUAL
© PERCENTAGE
] RATE

Based on a $5,000 loan with 60 monthly payments of $103.19 with autodebit from Metropolitan checking or statement savings.
Rate subject to change without notice.

........... SAS2036 - L RURE s i s naiiied 3 1FO865
........... 286-3B00  MEeNLOr.........c..cocomniereassnesnsneess 77 4-3030
........... 729-0400 Pepper Pike ................c................831-8800
........... 486-4100 Shaker Hts..............cccceivrinnnnirennne. 752-4 141
........... 371-2000 South Euclid....................c..5001....291-2800

Willoughby Hills .........944-3400

METROPOLITAN

JOIN INTHE WINNING @

Lottery players are subject to Ohio laws and Commission regulations. For further information,
call the Customer Relations Department, (216) 787-3200, during regular business hours.

B

A SAVINGS BANK

METROPOLITAN SAVINGS BANK OF CLEVELAND




Liberation

by ANTON ZAKELJ,
translated by
JOHN ZAKELJ
(Continued From Last Week)

At noon the women brought
lunch to their men and said
their farewells, and the men
gave them whatever watches
and money they had on them.
Rudolf Banar gave me a piece
of bread with butter.

Around two o’clock they
again took us towards the
older part of Ziri. We didn’t
see a single person the entire
way. However, when we went
past Banar’s, I heard a sound
from the house: *‘Oh, my
Rudy.” It was his mother,
who then distanced herself
from the window. She
couldn’t look at her son sur-
rounded by military police like
a criminal.

In the closed window of the
neighboring Strojar’s house I
saw the shadow of a face wat-
ching us through the curtains.
I'll never forget the look on
the face of Leander’s wife,
Marjana, when she said her
farewells. For a moment it
even distracted at least three of
the guards.

We stopped in front of
Bahat’s. There we were watch-

-r
of Ziri
ed carefully. A German from
Silesia was especially strict.
With his machine gun always
in his hands, he didn’t allow
anyone to move apart from
the group. He didn’t even let
us talk with family members.
One of the other guards was
not as strict.

Soon my fiancee Cilka came
to say her farewells. She
started crying and she was
upset that I had not told her
where I was going that morn-
ing. I begged her to be brave,
so the Germans could see what
Slovenian women are like.
After a short farewell she left,
maybe convinced that she
would never see me again.

I said my farewells to my
family, when the customs of-
ficer took me on the motorcy-
cle for the last time to get keys.
My sister Mici hugged me and
didn’t want to let me go, even
though the customs officer
assured her that I would soon
be back. A few days before, I
had a bad argument with my
father about the Germans,
since he was fixing their shoes
and letting them use him
shamelessly. My sister Julka
came in the afternoon, but my
mother was very sick and

Slovenian Home Bakery

361-1863

Cleveland

481-5670
Euclid, Ohio

Baked Fresh Daily
Assorted Slovenian Pastries,
Potica, Krofi, Flancate

and assorted Specialty
Breads, Strudels, 8-Grain,
Rye and Vienna, Hlebec,
Style Bread

6413 St. Clair Ave.
361-1863
Cleveland, Ohio

Tues. thru Sat.
6amtod pm

567 E. 200 St.
481-5670
Euclid, Ohio

Thurs thru Sat.
7amto4 pm

— HVALA LEPA —

to Serve You ‘Since 1903”

Been Here

[ =

Serving Slovenian Families for 90 Years. — 7

S e

Grdina-Faulhaber Funeral Home

LB rillletZ 1

17010 Lakeshore Blvd.
Cleveland, Ohio 44110

531-6300

For tertier informauion call Don Fasiiaser— Funersl Direcior

Preplanned Funeral Arranocments Available

Ohio +

* Factiltins

could not come. We also said
our farewells to Mayor Seljak
and the organist Jobst, and to
Strup the soldier and Zeni the
Tyrolean Italian, with whom I
had become acquainted.

The morning passed quick-
ly, but in the afternoon I soon
got tired of standing in front
of the machine guns. I was
even in a good mood, if you
consider how sad everyone else
was. Since I was the only
““clericalist,”’ I was afraid the
communists and their sym-
pathizers might consider me a
spy for the Germans. The
farewells and the almost
empty stomach (I had ulcers)
started to bring out my
stomach acid and [ soon
became like the rest.

Around four in the after-
noon a truck which I had not
seen before came from the
Poljansko Valley. It waited
while they loaded it with
thousands of pairs of shoes at
the Postolar Co-operative.
(That day they mobilized all
transport vehicles from the en-
tire Poljansko Valley.) They
took from Ziri about 30,000
pairs of shoes and a large
quantity of good quality
leather. And they even took
my bicycle, which was without
doubt the best in the area.
Even though it had been pro-
duced by the German factory
DUR-KOPP, the Germans
said it was not possible to buy
something like that in Ger-
many. They exported all their
best products and sold the
worst at home.

The truck driver motioned
to me to come closer: ‘‘Tell
me, what can I do? If [ had a
machine gun, I would mow
them all down.”’ I replied that
he should stay peaceful and, if
he could, pray an Our Father
for us. I hope it will all work
out peacefully. There were
trucks also waiting in front of
the Cizmarsko Co-operative
and in front of Zajc’s.

Soon after the trucks came,
the captain who was leading
the retreat walked around us
twice, as if he were trying to
determine how much we were
worth.

I took this opportunity to
begin thinking out loud - of
course - in German, so he
could hear me and unders-
tand: ‘“What will my youngest
brother, who is fighting on the
Russian front against com-
munism, do when he hears
what has happened to me back

AI Koporg, Jr. §

Piano Technician
(216) 481-1104

home?”’

The very last to come, when
it was already getting dark,
was my father. I wanted to
give him my pocket watch —
like the others had already
done, but he refused to accept
it, saying: ‘‘Just keep it!"" If
Wwe can spare you, we can spare
the watch, too. I bought one
just before the first war, and it
went with me through the
worst Italian offensives and
brought me safely home. I still
have it and it still works.”” We
said farewell like father and
son.

I noticed a crowd in front of
the Postolar Co-operative.
Almost without exception,
each person was taking a
package or at least a pair of

o Sales
TLonons
Rentals

Hours: Mon.-Fri.:

A RETIREMENT

Northshore

Music -
261-3484
Claudia Grady-Rusiska - Prop.
12 - 8 p.m. — Sat.:
Sheet Music ® Drums ® Guitars ®
Accordions ® School Band Instruments

WE INVITE YOU TO VISIT OUR NEW
MUSIC STORE IN EUCLID
22465 Shore Center Drive — Euclid, OH 44123

shoes; some were helping to
load wagons, others were tak-
ing things to their homes. A
local person who worked with
the Gestapo in Loka accom-
panied a truck and whenever
he saw a person, threw shoes
from the truck. At least it’s
better that local people get
them instead of the Germans.

In that way, 5 to 6 thousand
pairs of shoes were ‘‘lost”’ that
day; the Germans brought
only about 24,000 pairs to the
town hall in Kranj. Among all
the things they took I later also
noticed my bicycle. I saw a

soldier pass by with it. When I
asked him to return it, he said
he would bring it back. I never
saw him again.

(To Be Continued)

10 - 5 p.m.

HILLTOP VILLAGE?

“We enjoy the delicious, nutritious meals while dining
with other residents. But the best part is we don’t have
the worry about cooking or cleaning up!”

jitop

25900 Euclid Ave.
Euclid, Ohio 44132

F_ill out form_belc; and_mail to HILLTOP VILLAGE

WHY DID 1
WAIT SO
LONG...
TO MOVE TO

The Rankin sisters

+ Nutritious meals

+ 24-hour Emergency
pull cord

* Transportation

+ Housekeeping

+ Planned activities

+ Free laundry facilities

261-8383

MUNITY

(] Please send Name:
me infofmation Address:
and a brochure. City:

[J 1 would be State:
interested in a Zip:

tour and lunch. Phone No.:

‘-@..

MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS
FOREIGN & DOMESTIC
STATE EMISSIONS INSPECTIONS

DIESEL ENGINE REPAIRS
4 WHEEL & FRONT WHEEL DRIVES
COMPLETE DRIVE-TRAIN SERVICE
FRONT END ALIGNMENT
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l‘l"mr'w

-

ﬂl'l'lIFm

EUCLID SUNOCO SERVICE

a

§481-5822
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EAST 200 SUNOCO
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T

APPROVED
AUTOMOTIVE REPAIR

S %™ ommm - o Joe Zigman, owner

W
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Hanks - Agh Engagement

The announcement is made
of the engagement of Nancy
Hanks, daughter of Jacqueline
Hanks, 2904 Camelot Court,
Willoughby Hills, Ohio to
Frank Agh, son of Marie Agh,
427 E. 329th St., Willowick.

The bride-to-be is a
graduate of Notre Dame
Academy in Chardon. Sheis a
dental clerk for Drs. Alperin &
Ruch DDS, Inc. in Mayfield
Heights. Her fiance is a
graduate of North High
School and attended Lakeland
Community College and Gar-
field Senior College. He is an
account representative for
Mike-Sells Potato Chip Co.,
Northern Ohio.

m

Slovenia...

(Continued from page 1)

Park: first, no smoking; se-
cond, no falling down. OK —
no smoking made sense. But
this bit about falling down?
He then cryptically added that
if you do fall down, no one
will pick you up.

So we walked, heading
uphill most of the time on a
nicely paved, very wide
walkway. Suddenly, the group
started down a new path. The
angle of descent varied from
20 degrees to 40 degrees.
Sometimes it felt like 90
degrees, but I suppose that
was simply measurement by
fear.

Rocks jutted out in random
configurations. We walked in
silence, watching carefully
every step we took and praying
we wouldn’t slip. The path ran
along a steep, sharp drop
straight to the bottom. Then I
understood the young guide’s
second rule — if you fell
down, no one could pick you
up. My apologies to the
Mlinarca guide for question-
ing his veracity.

In Nova Gorica we stayed at
the Hotel Perla. Built in 1993,
it seems to have been
transplanted from Las-Vegas.
Beginning at sundown and
running throughout the night,
the casino is filled with Italians
who cross the border to gam-
ble. All the roulette tables are
surrounded two and three
deep. None of the four hun-
dred slot machines sit empty.
And that was on a Thursday.
Talk about serious gamblers.
Slots would hit big; zero
would pay on the roulette
wheel and never so much as an
*‘Oh, goodie,”” from the win-
ner. I wonder if the hotel sells
stocks. It must be making
serious profits.

One of the sites we stopped
to visit was the castle at
Dobrovo. We were pleasantly
surprised to find an exhibition
of the works by sculptor
France Gor$e. The curator was
very excited about Mr. Gor$e’s
work as evidenced in the detail
and depth of the presentation
he made on the -central
display. One of the side rooms
displayed Gor%e’s busts of
famous men.

Another side room was
devoted to Gorde’s life in

Frank gh
Nancy Hanks

The wedding is May 25,
1996 in St. Vitus Catholic
Church in Cleveland.

Cleveland. On display were
clippings about him from the
Press and Plain Dealer, pic-
tures from his workshop on
Addison, and photos with the
famous, such as Senator
Frank Lausche. Also included
was a brochure of the 1971
dedication of the Marija
Pomagaj Chapel in the Im-
maculate Conception Shrine in
Washington, D.C. GorSe had
sculpted the two reliefs for the
Chapel.

Lo and behold, the
brochure showed a picture of
Korotan singing during the
Mass, and there I was, part of
the exhibition! We quickly
huddled to see who else was
recognizable. Terry (Dragar)
Kocin, Mary (Kocjan) Petelin,
Mrs. Mimi Rezonja, Nenca
(Hocevar) Cerer, Andy Kokal,
and Peter Dragar were
distinguishable. If the world
gets any smaller, we’re going
to fall off.

We moved on to PortoroZ.
Again because it was August,
the town was packed. The
street was more a parking lot
than a thoroughfare. The
sidewalks teemed with people
of various languages. From
PortoroZ we took a 2-1/2 hour
ride on the catamaran Prince
of Venice (that is its Slovenian
name) to Venice. Venice is
ever the same: dirty, crowded,
sinking, magical, marvelous,
and memorable.

A real surprise occurred on
August 15. The Feast of the
Assumption is now a national
holiday. Talk about a major
change from the past. Almost
all places of business were
closed leaving Ljubljana a
ghost town. However, Velika
Planina was filled with people
enjoying the day off. Sadly, it
rained, but we still enjoyed the
Struklje, the music, and the
partying.

Because of the rain, we were

driven down to the chair lifts.

Our driver shared an attitude
with Dr. Emmett Brown from
Back to the Future. ‘‘Where
we're going, we don’t need
roads.’”’ There was no road on
Velika Planina, but the car
went down anyway. Roller
coasters will always seem tame
in comparison with that drive.

Personally, the best part of
the trip, what I will treasure
most will be the people I met.

First, there were the non-
Slovenians. A couple from

R R T R T T

London raved about Slovenia.
The man felt that it had all the
beauty of Austria but for a
better price and filled with
friendlier people. And some
people think Slovenia cannot
compete with European coun-
tries.

Then there was U.S. Embassy
staffer Tim Macnamara. He
was in Slovenia only on a tem-
porary basis, filling in for
vacationing staff members. He
could not compliment the
Slovenian people enough.
When he learned that we were
all Americans of Slovenian
descent, he imediately said,
““You must be so proud!”’ In
fact, the statement became his
mantra for the remainder of
the conversation as he talked
of the wonderful traits of the
people he had met during his
five weeks in the country, Of
course, he merely voiced what
we have felt all our lives.

Second, there were the
Slovenians. Tim Macnamara
may have known the city-
dwellers, but we had the
pleasure of meeting the coun-
try folk who are even more
friendly and hospitable. We’d
walk into a place of business
and be treated like long-lost
relatives. No matter where, no
matter when, the people bent
over backwards to please us. A
simple question became their
command. They’d practically
give us the shirt off their
backs. (Actually, someone
even did that.)

Third, thete was our own
little traveling band. Despite
age and background dif-
ferences, we got along ex-
tremely well. None of us will
ever hear the word gorge again
without breaking out in fits of
laughter. Nor will we ever feel

_musically disabled as long as we
have a glass at hand. Bob's
well timed one-liners cracked
us up. Linda’s Slovenian
vocabulary grew daily. Sue’s
comprehension of Slovenian
conversations was astounding.
And Terri wowed the natives
with her little Dolenjska lilt.

Mike Cerar deserves a great
deal of credit for planning and
executing a tour which allowed
good times to occur naturally.
In my educator’s way, I put
him on notice at the beginning
of the tour that I'd let him
know if "he ever screwed up.
He never did. So he has earned
an A+ from this very tough
grader.

The last day brought an
eight-hour delay of the depar-
ting flight due to technical dif-
ficulties. The airline had to
chase over much of Europe for
a spare part. Yet even that
could not dampen our spirits.
What a good time we had!

As the plane finally took
off, I recalled Linda’s spon-
taneous exclamation, ‘‘Viva la
Slovenia,”” and whispered my
own prayer that God may
bless and keep her through the
years ahead.

Set-up Person

2nd shift. Automotive manufacturer

of OEM parts has opening for individual
to set-up progressive dies ranging from
60-400 tons. Require some knowledge of
roll feeds. Very competitive salary and
benefits package. Ask about our $500.00
sign-on bonus. Send resume to:

Ask for Mr. Darrell Miller

COM-CORP
INDUSTRIES

7601 Bittern Avenue
Cleveland, OH 44103

(216) 431-6266

EOE
We are a Non-Smoking Company

Mesanega pevskega zbora >>DANICA<<

Kulturni vecer

soboto 2. septembga 1995
ob sedmih zvecer

v farni dvorani pri sv. Vidu
6111 Glass Avenue, Cleveland, Ohio 44103
Pod pokroviteljstvom fare Marije Vnebovzete
Ob devetdeseti obletnici ustanovitve fare Marije Vnebovzete

Cultural Evening I
The Slovenian Mixed Singing Chorus, DANICA
St. Vitus Parish Auditorium
6111 Glass Avenue, Cleveland, Ohio 44103 !
7:00 P.M.

Sponsored by St. Mary's Parish (Collinwood), Cleveland, Ohio
Celebrating St. Mary's 90th Year Anniversary founding

"Celebration Of Life"

Praznik 5i vijenja”
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John Telich, left and Ray Prostor admire the Grand Canyon.

The Grand Canyon

The first non-Native yon. The work is by no means tribes live in the region today:
American to discover the  finished. The powerful forces the Hopi, Navaho, conveniently located just off I-90.
Grand Canyon of Arizona was  of the rushing river, of rain, = Havasupai, Paiute, and
Don Lopez de Cardenas, a  snow, heat, frost and wind are Haulapai.

captain in Coronado’s expedi-
tion, in 1540.

It was made a National
Monument in 1908 and
became a National Park in
1919. It has an area of over
1,900 square miles and
contains 277 miles of the Col-
orado River.

The Grand Canyon is pro-
bably the world’s most spec-

tacular example of the power Grand Canyon, the river A silent auction of Indians "The Community of Caring"'

of erosion — a chasm 277  averages 300 feet in width, is memorabilia will be held.

miles long (measured by river  up to 100 feet deep, and flows Door prizes, Indian tickets. 1919 Bishop Rd. * Wickliffe, Ohio 44092
course) and up to 18 miles  at an average speed of 4 miles Donations are $25.00 for (216)944-9400

wide. The Canyon bottom
below Yavapai Point is 2,400
feet above sea level, 4,500 feet
below South Rim and 5,400
feet below the North Rim —
making an average depth of
about one mile.

The Canyon is cut into a
low, rounded mountain, called
the Kaibab Plateau. As the
rock walls break down, the
chasm gradually widens.
Scientists estimate that it has
taken from three to six million
years to cut the Grand Can-

still sculpting the fantastic
shapes of precipitous bluffs
and towering buttes.

The Colorado River is one
of the great river systems in
the United States (over 1,400
miles long), and the area it
drains totals nearly 12% of the
United States. At the river
gauging station near the
Kaibab Suspension Bridge in

an hour.

Prior to the completion of
Glen Canyon Dam, the river
carried an average of nearly
one-half million tons of
suspended sand and silt
through the Grand Canyon
every 24 hours. The Colorado
River flows west through the
Grand Canyon, later bends to
the south and empties into the
Gulf of California in Mexico.

Six of the seven climatic
belts recognized throughout
the world are represented in

Wilke Hardware

Owned by American-Slovenians

Paints, Glass, Housewares, Plumbing,
Electrical Supplies, Garden Supplies,
—Screens and Storms Repaired —

809 E. 222nd St.

Euclid, Ohio 44123

RE 1-7070

Josephine (Zaman) Wilke

Jack Zaman

the Grand Canyon region.
They vary from that of Mex-
ican desert at the Canyon bot-
tom to the Arctic-Alpine type
of the San Francisco peaks.
Animal life in the Grand
Canyon region includes about
70 species of mammals, 250
species of birds, 25 reptiles
and 5§ amphibians. During the
growing season, both rims and
canyon slopes are covered with
a great variety of wild flowers.
The finest and most spec-
taculr views of the Grand Ca-
nyon are obtained from the in-
ner canyon trails which are

carved out of the sides of the '

cliffs.

Many hundred small ruins of
ancient Indian pueblos have
been discovered in the Canyon
and on the rims. Five Indian

Our Lady of Lourdes
Shrine Benefit

Our Lady of Lourdes Shrine
benefit barbeque will be held
on Sunday, September 10, at 5
p.m. at Gilmour Academy,
Gates Mills, Ohio.

A member of the Cleveland
Indians will be guest speaker.

each dinner guest.
For tickets call 481-8232.

Cruise Bargains

The cruise industry’s
troubles (declining demand
while more ships are being ad-
ded) continue to mean big
bargains for travelers.

Some seven-day Caribbean
cruises have dropped to as low
as $267 a person, if four peo-
ple go together.

Nothing succeeds like suc-
cess. Bryan Forbes

Who cares about great
marks left behind? WE have

. one life, rigidly defined. Just

one. Our
nothing else.

life. We have

—Ugo Betti

Success is dangerous. One
begins to copy oneself, and to
copy oneself is more
dangerous than to copy
others. It leads to starility.

Pablo Picasso

The Country Place.

It feels like home.

We offer the highest quality nursing
care and rehabilitation services in a
homelike, scenic setting. And we're

* Adult Day Care
* Respite Care
¢ Alzheimer Care

* Short- & Long-term Nursing Care & Rehabilitation
* Physical, Speech, and Occupational Therapy

* Social and Recreagjonal Programs
* Medicare and Private Insurance Accepted

Wickliffe Country Place

We have provided financing
for over 60 years to hundreds
of thousands of satisfied

Weve Been Crafting
Home Loans
For Over 60 Years

v Special Community Umbrella Loans
for low- to moderate-wage earners

rate lock

v Liberal qualifying ratios
v' Home Buyer’s Counseling Service
v Pre-Approved loans with 60-day

==,  Eight-day Express Loan guarantee

v Loans that bridge financing between
your old home and your new one

()]
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customers. This is the best
testimonial of our ability to
serve you. As Ohio’s largest
federal savings bank, we

:,_”‘—.:—" CHARTER ONE'BANK s«

Corporate Headquarters:

welcome your business and 1215 Superior Avenue

pledge fast, courteous and Cleveland, Ohio 44114

professional service. FDIC @
22595 LAKE SHORE BLVD. Insured rm—

EUCLID, OHIO

COMMUNITY LENDING SPECIALISTS
CLEVELAND - GIL MALDONADO, 4300 CLARK AVE., 631-8184 * JIM LECHKO, 4221 PEARL RD., 351-2200 * LARRY SOLDEN, 6235 ST.
CLAIR AVE., 431-5670 « DERRICK MIDDLETON, 5733 BROADWAY AVE., 341-3864 (PAGER 670-5392) MAPLE HEIGHTS - HENRY WEST,
15765 BROADWAY AVE., 662-3770 WARRENSVILLE HEIGHTS - JOHN LONDON, 4612 GREEN RD., 663-4777

Telephone 731-4259

Gregory M. Danaher
Embalmer & Funeral Director
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WELW broadcasts from
Lake County Oktoberfest

By TONY PETKOVSEK

On Saturday, September 2,
a special remote radio broad-
cast by Tony Petkovsek on
WELW-1330 AM will
originate from Steve Bencic’s
Oktoberfest in Painesville at
Lake County Fairgrounds in
the Fest Tent from noon until
3 p.m. and from 7 until 7:30
p.m.

Co-host Joey Tomsick and
feature announcers Alice
Kuhar, Duke Marsic (Slove-
nian) and Patty Sluga will be
on hand.

With the 18th East 185th
Festival now history, the com-
mittee of Northeast Shores
Development reports another
successful rain-free event,
August 2-6. Many community
groups benefited from the
great gathering including Villa
Angela-St. Joe’s with the
games and the Polka Hall of
Fame from the beer stand on
the school lot’s Old World
Garden. The benefit beer
booth was headed by Bill
Hraster, Frank Sadar and Al
Pestotnik.

A few of the highlights of
the Fest included Mayor
Michael White’s appearance at
the opening and singing
‘““Happy Birthday’’ to our
80-year-old ‘‘Polka King”’
Frankie Yankovic. Anne Tom-
sick reported that close to a
thousand folks picked up a
piece of her masterpiece birth-
day cake which was
distributed at the August 2
event.

On Sunday, August 2, special
guests in the E. 185th Parade
included the ‘‘Zajcki (Rabbits)
baseball team from Slovenia
which later in the day played
the Euclid Admirals team at
Diamond One on E. 222 St.

Even though the Slovenians
were defeated, a very en-
thusiastic crowd of some 500
American Slovenians attended
and contributed about $1,500
for the team’s incidental ex-
penses and for some new
equipment. Cecilia Dolgan
and I worked closely with
John and Alex Vodenlich of
Wisconsin who sponsored the
group.

As emcee of the ‘“‘Multi-
cultural Day’’ at the Ohio
State Fair for Governor
Voinovich, it was a pleasure to
introduce some 600 colorful
performers to an appreciative

audience. The August 13 show
was on the Ohio Pavilion
bandstand and in the evening
at the Celeste Center including
an all-star polka band arrang-
ed by Joey Tomsick consisting
of himself and Bobby Kravos
on accordions, Tony Vadnal
on bass and vocals, Norm
Kobal on sax and vocals, Ron
Sluga on banjo and vocals,
and WELW'’s Ray Somich on
drums.

Don Wojtila, who is plann-
ing a Las Vegas trip from Oc-
tober 8-12 with Kollander
Travel, is opening his second
ethnic bakery in Mentor at
route 306 and Lake Shore
Boulevard on September 1.

Speaking of Las Vegas, a
““Grand Polka Festival” will
take place at the Plaza Hotel
downtown September 17-21.
Close to 1,500 from all over
the country will be on hand as
several Czech and Slovenian
bands are featured. Kollander
is sending about 300 by Am-
track train and another 400 by
plane and other optional
transportation to the event.

Meanwhile Joey Tomsick
takes a 5 country European
tour on September 25; Betty
Rotar, a “‘Colors of Autumn’’
bus to Cape Cod/Vermont on
September 30; Dorothy
Srnick, an entertaining trip to
Branson, Missouri on October
20; and Joe Toriskie’s Casuals
go ‘‘Cruisin’.”’ on the
Seaward on October 22. Call
692-1000 for details on any of
the above.

Arline Debelak-KriZan sang
the National Anthem at
Jacobs Field for the Cleveland
Indians game on July 13. She
is of Slovenian descent, the
daughter of Mr. Stanley
Debelak and the late
Josephine Dolgan Debelak.
She is Director of Music at St.
Robert Bellarmine Church in
Euclid since 1992, as organist
and choral director. Husband
David W. Krizan is Director of
Music at St. Vitus Church.

The Plain Dealer recently
included a color photo of
court reporter, Suzanne Vad-
nal, Ohio’s fastest court
stenographer. She competed in
the National Court Reporters
Association annual meeting at
the Cleveland Convention
Center. She is the daughter of
Richard and Elaine Vadnal of
Euclid.

SOIITHERN CARIBBEAN CI!I.IISE

Enjoy Slovene Melodies at Sea with 2
TONY KLEPEC & Matt Grdadolnik

March 16

- 23, 1996
|7 Niight Polka Cruise on the Costa ALLEGRA

GUADELOUPE....ST. LUCIA...VIRGIN 6ORDA.....

See SAN JUAN...ST. THOMAS....ST. MAARTEN.....
TORTOLA....SERENA CAY....What an Rinerarylll

L Air/Sea Rates Starting at $1185 !
Kollander World Travel

1-800-800-5981

Free Detailed Brochure

Bhving You The workd
Bince 1983
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DID YOU KNOW

Slovenia... Joseph Zelle
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Centenarian Franjo Vodovnik
of Soétanj is the oldest sub-
scriber to Slovenec. He has al-
ways been an avid reader of
books and newspapers from his
earliest years. His pastor visits
him every first Friday of the
month. Long live, Mr. Vodov-
nik!

“Travel Agent Manual” put
out by Slovenia won special
recognition at the annual Euro-
pean tourist meeting held in
Cologne August 16 and 17.
Some 1,400 publications were
reviewed sponsored by a tourist
magazine, Bus, Tourist Inter-
national. Editor-in-chief Janez
Repansek and Luchka Letich
prepared the brochure. Con-
gratulations!

Slovenian ultra-marathoner,
Dusan Mravlje was the winner
in the TransAmerica Marathon.
The race was divided into 64
stages . It took Mravlje 422
hours in 64 stages to cover the
3,125 miles from California to
New York. Of the 14 starters,
10 managed to finish the race.
Dusan beat last year’s winner,
Istvan Sarosa by 100 hours. He
was 15 hours ahead of his near-
est rival,

Chocolate flavored
toothpaste?

Chocolate isn’t as dangerous
to your teeth as you thought.
Antidecay factors in cocoa
counter the damaging action
of the sugar. In fact, the cocoa
may actually protect teeth by
forming an invisible an-
tibacterial coating.

We wish to extend a ‘““Thank You”’ to our friends who sent a
Congratulatory card to us, commemorating our 45th Wedding
Anniversary. These were sent possibly, as a result of Mr. Joseph
Zelle’s article in the American Home for which we are grateful.

—Gerri and Tony Cek.
This picture was taken at the anniversary party given by our
children. The picture is courtesy of Helen Troha.

SALES - SERVICE
INSTALLATION
FURNACES

AIR CONDITIONERS
BOILERS
HUMIDIFIERS

AIR CLEANERS
SHEET METAL
REFRIGERATION

orjanc

Established 1963

Whenever you have a problem with
water tanks, air-conditioning, furnace, or
want installation, call on well-known, trusted
and reliable American Slovenians from Gorjanc.

Check Your Furnace for the Coming
Winter months. Call the FExperts
at Gorjanc Heating - Cooling
Phone (216) 944-9444
(800) 692-2828
Fax: (216) 944-9452
30170 Lakeland Blvd., Wickliffe. 44092

MARK PETRIC
Certified Master Technician

Petric's Automotive Service

Foreign & Domestic
General Auto Repair

(216) 942-5130

33430 Lakeland Bivd., Eastlake, Ohio 44095 / LOCATED IN REAR

A Safe & Happy Labor Day to All

CHARLES NAGY

(216) 481-2237

= MONUMENT

NAGY'S

COMPANY

Headstone Lettering-Cleaning
35 Years Experience

Monday - Friday: 8 a.m. until 4:30 pm., also Saturdays

15425 Waterloo Road — Cleveland, OH 44110

(216) 481-2237




Sources of Good Health in Slovenia

‘“The Slovenian landscape,
calm as it may seem, sends
from its bosom the warmest,
hottest and in every way
unusual water. Thermal wells
at Rimske and La%ke Toplice,
Dobrna not far away from
them, then ‘‘Atomske’’
Toplice near Pod&etrtek and a
little further down the hottest
of them, the Cateike thermal
springs, in which water
reaches 58°C (some of the
saline water gushing from the
Pannonian oil fields has a
temperature of up to 80°C,
but these were brought to the
surface by man). ;

RogaSka Slatina has been
known for over a thousand
years. At the end of the 17th
century its curative water sold
for as much as 1 goldinar per
bottle, which was a small for-
tune! By the end of the 18th
century as many as 20,000
bottles were being sent abroad
annually.

The RogaSka water is not
hot, but its powers are in its
taste and the endless bubbles
which appear to come from
nowhere and yet are constant-
ly fizzing inside it.””

This is how a part of
Slovenia’s natural health
resorts were described by the
Slovene Professor Matjaz
Kmecl. But Slovenia, for
which some say that it stands
on hot water and is steaming
inside, possesses many more
health resorts.

The advice: ‘‘Go to the ther-
mal waters!’’, given by Johan-
nes Benedictur Grundel,  a
doctor of medicine and
philosophy over 300 years ago,
never lost its substance.
Natural health resorts are a
place where wisdom, ex-
perience, practice, the natural
environment and
characteristics of the country
are woven together, a place
where, in the mosaic of health
and good feeling, everybody
can find what he really wants
and needs.

The development of Slove-
nian natural health resorts

goes way back into the past.
The first written documents on
thermal water in Slovenia date

back to 1147, while our
mineral water — the world
famous ‘‘Radenska three

hearts”’ and ‘“‘Donat Mg’ —
has been known and ap-
preciated in Europe for over
four centuries.

The establishing and
development of Slovenian
health resorts were not

brought about only by thermal
waters, which ranges from
temperatures of 37°C to 72°C,
but also by the fact that our
health resorts have gradually
developed into famous tourist
centers.

In some health resorts you
can swim, in their surroun-
dings you can jog, ride bikes,
hike or take excursions. A host
of sports activities is organiz-
ed, ranging from tennis, golf,
bowling, to horse riding, hun-
ting, fishing and skiing. While
making good use of the
natural  health potential, all
Slovenian health resorts have
developed modern therapeutic
methods and programs for
prevention of diseases and
everyday troubles, which keep
abreast of the latest findings in
modern medical science in
their particular areas of
expertise.

The health resorts employ -

the best medical staff who help
in preventing the development
of diseases, while on the other
hand they assist convalescing
people to gain back their
strength.

The decision to visit the
Slovenian health resorts is
much easier than deciding
which one to visit. Each of the
16 forms a unit, with its own
special setting. The Terme
Carte?, on the right bank of
the river Sava, on a plain
surrounded by the forests of
Gorjanci, are consistently im-
proving their services. Their
specialty area includes inflam-
matory rheumatism,
degenerative and extra-
articular rheumatism, post-

Saore Coppet.

Mon., Tues., Thurs. 9-8 Wed., Fri., Sat. 9-5

August Special: Upon
Approval No Payments or
interest Until 1996

———————————— —————— —————— —

FOﬁergoodunﬁlLaborDay 1995 - With this coupon only. -}
|  50°off per square yard on Cabincraft Showcase or Mohawk |
I Color Center carpets. I
L Present coupon at time of free measure. _}
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injury problems and the like.
Their services include the
largest and most attractive
swimming pool complex in
Slovenia, a winter and summer
thermal riviera covering 5,500
square meters, seven swimm-
ing pools and other water
attractions.

Dobrna, hidden in the
forests in the heart of
Slovenia, is the exact opposite.
Most of the visitors to Dobrna
are female, since the indica-
tion area of the health resort
covers mainly women’s
illnesses.

At Dolenjska Toplice in the
valley of the Krka river and on
the edge of the primeval
forests of Kolevski Rog the
curative agent is an isoac-
cretothermal water, rich in
CO2. It cures rheumatisms
and eases post-injury or post-
operative problems. The ther-
mal well at La¥ko was known
to the Roman legionnaires.
Towards the end of the 19th
century La%ko became a
fashionable holiday resort of
the Austro-Hungarian
Emperor Franz Joseph 1.
Fossil hyperthermal water,
rich in waxes, flows from the
thermal wells in Lendava, a
town which took its name
from the Slovenian tree — the
linden.

Medijske Toplice were
described by Baron J. V.
Valvasor in the 17th century.
This thermal resort is known
for its speleotherapy-therapy
in a natural cave by a natural
water source. In the plains of
Prekmurje lie Moravske
Toplice, where people come
not only to restore their
health, but also to retire from
everyday stress and recharge
their batteries. They can
choose from seven swimming
pools with thermo-mineral
water and two with plain
heated water. It was found
long ago that the waters of
Atomske Toplice near
Podtetrtek accelerates the
healing of wounds, softens

pains and soothes. The plea-
sant and colorful surroundings
and the delicacies from nearby
farms further contribute to
your well-being.

In the bay of PortoroZ,
where the microclimate itself is
a natural source of health, you
will find the health resort of
Talasoterapija PortoroZ.

- Where the river Drava is
finally released from the grasp
of the mountains and begins
gently meandering through the
wheat fields are the Terme
Ptuj. This young health resort
in the oldest Slovenian town

offers therapies for
rheumatisms, neurological
diseases and executive
illnesses.

‘‘Radenska three hearts,”
the mineral water from Raden-
ci has been regularly supplied
to the royal court in Vienna
and to the Vatican, but today
this water, rich in minerals and
CO2, has its place in every
refrigerator in Slovenia. The
health resort specializes in
treating cardiovascular
diseases.

In RogaSka Slatina they
have counted 400 years since
visitors started coming. Their
mineral water, Donat Mg,
flows from a miraculous well
broken open by the magic
hooves of the winged horse
Pegasus. Its indication area
includes mainly gastroenteric

diseases.

Meanwhile, the healthy ef-
fect of the climate is accom-
panied, in the Setovlje health 2
resort, by the sea water and T
sea mud. 7

In Smarjeske Toplice, snug »
in the hills of Dolenjska, the ©
sub-Alpine climate and richly S
ionized air augment the heal- O
ing powers of hypothermal g
waters. The sub-Alpine >
climate is an additional source 3,
of health in Topolgica, where ©
the low-mineral water is used
for treatment after injuries or ﬂ
surgical operations.

Staying at the health resort -
of Zrete on the southern
slopes of Pohorje, the newest
Slovenian health resort, has a
positive effect in the treatment
of respiratory and eye
diseases. The health resort is
only 16 km from Rogla, a ski
center with facilities for
various other sports.
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The 16 Slovenian health
resorts present 16 difficult
decisions because each of them
is attributed specific areas of
expertise for the proverbial
guidance of the hosts, who see
to it that visitors can make the
best use of the health resorts
and the country.

The friendly hosts and staff
of each place, and the
beautiful surrounding coun-
tryside of Slovenia are also
magnets drawing people to
return again and again to the
famous Slovenian health
resorts.

CNC Turn/Mill
CNC/Manual Tube Bending
EDM Operator
Tube Forming/Deburring

First/Second Shift. Dependable, willing to work,
learn on the job, overtime. Assembly/Manufac-
ture of jet engine parts. Modern air-conditioned
facility. Excellent benefits. Apply in person:
PAKO, Inc., 7615 Jenther Drive, Mentor, OH

44060. 946-8030.

Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises - Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E- ' 85 St- (between Shore .lrpel & n iﬂ)

231-7700

Emergencies

HOT

Whether you like your winters hot or cold...
Let us help you plan your winter get-away now!

Corporate ® Leisure ® Groups W Cruises

22078 Lakeshore Boulevard ® Euclid, Ohio = 44123
216-261-1050 = FAX 216-261-1054 = 800-659-2662

Joe (Joze)
Zevnik
Licensed
Funeral
Director

Tht
arl

Finest Funera] Facility
in Northeast Ohio

OALC
FUNERAL HOME

944-8400
28890 Chardon Road
Willoughby Hills, Ohio 44094
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Coming Events

Monday, Sept. 4
Songs & Melodies of
Beautiful Slovenia annual
radio picnic at the Croatian
Center in Millvale, Pa. noon
to 8 p.m. featuring non-stop

music of Pgh. Friday-Niters

Tamburitzans, button box jam
session, Dick Tady Orchestra
with guest vocalists Darlene
Balog-Fejka and Violet
Ruparchich. Serving all day of
authentic Slovene foods &
refreshments. Everyone
welcome.
Friday, Sept. 8
Dance at West Park Slovene
Home Ballroom, 4583 W. 130
St., from 8 p.m. to midnight.
Music by Dan Peters.
Sunday, Sept. 10
Dance at West Park Slovene
Home Ballroom, 4583 W. 130
St. from 4 to 8 p.m. Music by
Orcades.
Sunday, Sept. 10
Chicken-Roast Beef Dinner
in St. Vitus Auditorium, 11:30
to 1:30 sponsored by St. Vitus
Altar Society. $9 adults, $4
children.
Sunday, Sept. 10
St. Vitus School, Class of
1931 reunion at Sterle’s Coun-
try House. Family-style dinner
$15. Call Ann Gornik
843-6121, Jan Krivacic
391-5029, Mildred Ringenbach
884-0425. Checks must be
received by Sept. 6. Send to
Mildred. Families welcome.
Friday, Sept. 15
Dance at West Park Slovene
Home Ballroom, 4583 W. 130
St. from 8 p.m. to midnight.
Music by Ralph Szubski.
Friday, Sept. 22
Dance at West Park Slovene
Home Ballroom, 4583 W. 130
St. Music by Casuals.
Friday, Sept. 29
Dance at West Park Slovene
Home Ballroom, 4583 W. 130
St. Music by Mike Wojtila.
Sunaay, Oct. 1
St. Clair Rifle and Hunting
Club Annual Clambake on the
club grounds. Everyone
welcome. Call 942-4025 for
further information.
Sunday, Oct. 1
St. Mary (Collinwood) 5th
Alumni Reunion with 12 noon
Mass followed by dinner in
cafeteria. $15. Send checks to
St. Mary’s School Alumni,
15519 Holmes Ave.,
Cleveland, OH 44110.
sunday, Oct. 1
Upstairs Downstairs Dance,
Slovenian Society Hall, 20713
Recher Ave., Euclid from 3 to
9:30 p.m. featuring 5 bands.
Proceeds to Penn Ohio Polka
Pals and Akron, Barberton,
Canton. George Knaus spon-
sor. Donation $6 advance —
$7 at the door. Call 481-9300.

Friday, Oct. 6
Dance at West Park Slovene
Home Ballroom, 4583 W. 130
St. Music by Zagar Benda.
Sunday, Oct. 8
Dance at West Park Slovene
Home Ballroom, 4583 W. 130
St. from 4 to 8 p.m. Music by
Casuals.

Sunday, Oct. 22
Slovenian American National
Art Guild, Annual Artists &
Crafts Show and Sale at Slove-
nian Society Home from 11
a.m. to 5 p.m.

Rep. Suster helps fraternals

State Representative Ron
Suster (D-Euclid) this week
announced he has introduced
legislation that will assure that
fraternal benefit societies keep
pace with rapidly changing
conditions in the insurance
industry.

House Bill 468 gives frater-
nals clear authority to own
subsidiary corporations, to
establish separate accounts
necessary for offering variable
life insurance and annuities
and to assure that the benefit
authority of fraternals will be
consistent with any new
authorities granted to com-
mercial life insurers in the
future.

““Ohio’s Fraternal Benefit
Societies Law was enacted in
1959. While the law has been
periodically amended to
reflect current trends in the in-
surance market, there has been
no comprehensive moderniza-
tion or updating of the laws
governing the conduct and
regulation of fraternals in over
35 years,”’ said Representative
Suster.

Representative Suster’s pro-
posal will also improve the
presentation of fraternal ob-
jectives and characteristics by
clearly defining purposes and
powers, membership
qualifications and organiza-
tional requirements. House
Bill 468 assures that key frater-
nal characteristics, such as the
lodge system, representative
form of government, and
membership, are maintained
as well as traditional elements
like rituals.

Other components of the
legislation improve provisions
regarding juvenile contracts,
designation of irrevocable
beneficiaries, assignment of
contracts and use of contracts
for third-party insurance
situations. These changes will
make contracts more useful to
members in their personal,
financial and tax planning.

“Under my bill, fraternal
regulatory provisions are in-
tegrated with commercial in-
surance standards to assure

up-to-date regulation, while
retaining specific exemptions
for unique fraternal practices.
Fraternals will continue to re-
main exempt from all state,
county, municipal and school
taxes except franchise taxes
and real estate taxes,’’
Representative Suster said.

House Bill 468 allows frater-
nals to provide members with
the same benefits that com-
mercial life insurers offer by
expanding the expressed
authority of fraternal benefit
societies, Representative
Suster added.

The bill is based upon the
Model Fraternal Code
adopted by the National
Fraternal Congress of
America at its National Con-
vention in October of 1983.
Since that time, statues similar
to House Bill 468 have been
enacted in 33 states and are
currently under consideration
in several other states and the
District of Columbia.

Hospital Charges

Do you know how much
you pay for over-the-counter
products in a hospital?

Box of facial tissues $13.80
(99¢ in a drugstore).

Milk of magnesia (1 0z.), $6
(37¢ in a drugstore).

Ibuprofen (2 tablets), $3.10
(26¢ in a drugstore).

Adhesive bandage strip, 70¢
(.04¢ in drugstore).

Disposable razor, $1.90 (40¢
in a drugstore).

Cold Home Remedy

The best home remedy for a
cold is wine. It acts as a short-
term antibiotic.

Pour a bottle of red wine in-
to a double boiler and heat to
140 degrees. Add a slice of
lemon peel and a tablespoon
of cinnamon. Simmer for
three minutes. Drink one
glassful, twice a day for three
days.

Open Mon. - Thur. 10 a.m. - 9 p.m.
Friday - Saturday 10 a.m. - 10 p.m.
Sunday (no wines sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner: David Heuer
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BRONKO’S

Drive-In Beverage

510 E. 200th St.
Euclid, Ohio 44119
— 531-8844 —

Imported Slovenian Wines

Chalet Debonne Vineyards
Domestic and Imported Beer & Wines

— OHIO LOTTERY —

Cooking

. EXPERIENCE ALBIES HOSPITALITY & CUISINE

L ” ] » - L .
Cooking Weth You in Wind

* Home Made Muffins *!Daily Soups * Catering

® Daily Specials in Our Parents Tradition

', be
Y.

|

FREINDLY SERVICE SINCE 1928

RUDY'S

Quality Meats Inc.

31728 Vine St.,
Willowick

943-5490
TOP QUALITY MEATS at REASONABLE PRICES

Visit Rudy's Quality Meats for the Best Slovenian Sausages

PORK LOIN ROASTS $ 1 79
Loin End 212 Ib. avg. wt. Ib.
$9 49
2%

BEEF - 4 LB

Sliced into chops free
$ 2 69
SUPER DOGS ib. |
DAISYFIELD LEAN - SMALLER SIZES $ 1 99
Ib.

PORK SPARE RIBS
$1 99
1%

FRESH GROUND
BEEF PATTIES
HAPPY LABOR DAY
FRANK and RUDY
% at Medic Drug.
We thank you for your support

metdic

SKIN ON

WIENERS

discount drugstores

Our: Service,
We'd Be Just Another Drugstore.

709 E. 185th St.,
Cleveland 481 - 4165




Keep Your Life Insurance
Free of Income Tax

Before you make any deci-
sidns on disposing of an ex-
isting life insurance policy,
read about the tax trap of
sefling a policy to the wrong
party.

?\unt Mary had a $100,000
life insurance policy that in-
sured her life. She had owned
the policy and had paid the
premiums on the policy for
many years. She was thinking
of!surrendering the policy for
its: cash surrender value of
$12,500, because she was in
need of the funds and she did
not need the coverage any
longer.

She approached her favorite
ni¢ce about her desire to sell
her policy for the cash sur-
render value. Her niece agreed
to:buy the policy from Aunt
Mary for $12,500. This sound-
edilike a great solution, assum-
ing that the niece would pay
the future premiums to keep
the policy in force.

When Aunt Mary asked her
adviser how to transfer the
ownership to her niece she was
stunned by the words of cau-
tign her adviser used. Her ad-
viser informed Aunt Mary that
the sale of the policy to her
niéce for the cash surrender
value would mean that when
Aynt Mary died and the death
benefit was paid to the niece, a
supstantial portion of the
benefit would be subject to in-
come tax.

These tax consequences
would apply even though the
niéce paid the full value of the
policy on the date of the pur-

CARST-NAGY
Memorials
| 15425 Water
481-223
“‘Serving the
Blovenian Community.””’

chase — $12,500. Unfor-
tunately, this sale would create
a situation that is an exception
to the normal rule that life in-
surance benefits are not sub-
jeét to income taxation. This
could have created a significant
tax to the niece — with no
warning.

Fully explore the conse-
quences of any proposed
transfer of a life insurance
policy with your adviser —
before you make any change.
He or she can suggest viable
alternatives that avoid the
problems discussed here.

Thanks to John R. Telich,
Sr. CLU, Life, Annuities,
Employee Benefits, 333 Bab-
bitt Road, Suite 301, Euclid,
OH 44123 (Phone: (216)
289-7729) for submitting this
informative article.

Airlines to Avoid

Did you know that small
feeder airlines have much
worse accident records than
the majors?

It’s true. Statistics show that
you’re three times more likely
to die in a crash on a plane
with 30 or fewer eats than on a
larger craft.

It’s also a good idea to
avoid airlinés experiencing
financial difficulties.

It is not enough to aim, you
must hit.
—Italian proverb

In Memory

Enclosed is a check for
$75.00 — 2 years subscription
of your wonderful paper.

Also, a donation of $25.00
in memory of my dear parents
on the anniversary of their
death, Anton Baraga and
Antonia Baraga of the Baraga
Winery. Twenty vears for my
father (Aug. 12, 1975); and 10
years for my wonderful
mother (Oct., 1985).

Both dearly loved and miss-
ed by all of our family.

The Baragas
and Albina M. Zimmerman
Euclid, Ohio

In Memory

Mr. Eugene Kogovsek of
South Euclid, Ohio donated
$100.00 to the Ameritka
Domovina in memory of
mother, Margaret Spenko.

Donation

Thanks to Mr. Anton
Babnik, of Putnam Valley,
New York who very generous-
ly donated $25.00 to the
Ameriska Domovina.

In Memory

Enclosed is a check for
$45.00. $25.00 is for my yearly
subscription renewal, and
$20.00 as a memorial to my
parents Karl and Frances Cen-
ta and their son Dr. Charles
Centa, my brother.

Mrs. Vincent A. Opaskar
University Hts., Ohio

What do we live for, if it is
not to make life less difficult
for each other?

—George Elliot

Golub Funeral Homes

4703 Superior Ave. - 17010 Lake Shore Blvd.
391-0357

“Service To Render A More Perfect Tribute”

Microsoft Word 6.0 in Slovenian
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Oblikovanje in postavitev strani
Grafike in okviri

Delo z dolgimi dokumenti
Iskanje in iskanje dokumentov
Delo v dllovnii,kupini
Spejanje dokumentov
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Microsoft Corporation is one
of the largest software
manufacturers in the world. It
claims to have the world’s most
popular word processor.
WordPerfect is its only near
competitor. Recently Microsoft
released its latest version of
windows called Windows 935.

But even before the new word
processor came out, Microsoft
was not letting its bytes go to
waste. It was busily preparing
Version 6.0 in other languages.
Among them was the Slovenian
Word 6.0, pictured above
(Courtesy of Slovenec).

The amazing thing is that
Microsoft chose Slovenian as
one of only 30 languages (from
160 or more in the world).
Slovenians  throughout the
world can be proud of the
achievements of Slovenia’s
computerists. Congratulations!

-- Joseph Zelle

Fraweny EEREEREL AL B

In Memory

The enclosed check for
$10.00 is sent in memory of
my husband, John A. Fakult,
who died on November 23,
1984.

May his soul rest in Peace.
He liked the American Home
newspaper and read it
faithfully.

Helen P. Fakult
Euclid, Ohio
In Memory

Enclosed is $25.00 for the
renewal of my subscription to
AmeriSka Domovina, and an
additional $25.00 in memory
of my sister Cveta Lukan who
passed away in November,
1994,

Peter Rebolj
Hicksville, NY

In Memory

Enclosed is a check for
$50.00, of which $25.00 is for
the subscription, and $25.00 in
memory of my mother, Marija
Glusi¢.

Andreja Bell
Arlington, VA

In Loving Memory

Of Our Husband,
Father, and Grandfather
1st Anniversary

r—— o

Bogomil Vesel

(Died Sept. 3, 1994)
Not dead to those who loved
him, not lost, but gone before;
He lives with us in memory
and will forever more.
Sadly missed by:

Wife — Mary
Daughter—Mary Anne Soucie
Granddaughter—Katherine

Middleburgh Hts., Ohio

AN R SRS T TR
In Loving Memory

Mary Baznik

Died Sept. 24, 1994
Anton Baznik

Died Aug. 19, 1961
Joseph Baznik

Died Sept. 2, 1993

Gone from us but leaving
memories,

death can never take away.

Memories that will always
linger,

while upon this earth we stay.

Sadly Missed By:
Anthony (Tony), son
and his wife, Valerie

Jolan, wife of late Joseph
and Anthony W., son
and other relatives
Aug. 31, 1995

Birthday Greetings

Happy Birthday to the
following residents of the
Slovene Home for the Aged
who were born in the month of
September:

9-02 — Angela Arko, 87

9-04 — Rose Schwartz, 83

9-04 — Rose Werlich, 74

9-09 — Mary Vokac, 86

9-10 — Jean Tomsic, 89

9-21 — Jeanne Oblak, 80

9-21 — Joseph Sternad, 78

9-27 — Rose Jaros, 75

Listen to everything a man
has to say about what he
knows, but don’t let him ad-
vise you about what he doesn’t
know. And usually he doesn’t
know too much about what’s
best for you.

—Barney Balaban

AN g R TR Y
In Loving Memory

OF THE 14th
ANNIVERSARY OF

Mary Branisel

who passed away on
Aug. 28, 1981

Upright and just in all her
ways,

Loyal and true through all
her days,

Silently suffered, patiently
bore;

- God took her home to suf-

fer no more.

Sadly missed by
Frank, husband;
Nancy, Frances and James,
children, grandson Alan

Euclid, Ohio, Aug. 31, 1995
T TR RO
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In Loving Memory

Of the Sixth Aniversary
BELOVED HUSBAND

Frank Slejko

Sept. 1, 1989

You walk with me always,

Never our of my heart and
mind!

The days we share were too
happy

to forget or leave behind.

The love so perfect and true

to be lost when we had to part.

But in memory I live them
anew.

For you are always in my
heart.

‘‘Remembered Forever
Forgotten Never!”’
Your Loving Wife

Jane
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10 Exciting News About Lojze Slak

AMERISKA DOMOVINA, AUGUST 31, 1995

LJUBLJANA — Slovenia’s
number one folk melody,
“Cebelar,”’ or in the English
language, ‘‘The Bee Keeper’’
by the Lojze Slak Ensemble is
breaking all kinds of selling
statistics in Slovenia,
according to the recording
company.

Slovenian music lovers may
enjoy hearing a selected mix of
instrumental artistry by ‘‘But-
ton Box King’’ Lojze Slak;
guitar accompanist Milan
Ferlez and baritone singer and
bass guitar accompanist Tone
Stritoff, with the clear vocal
sounds of ‘‘Fantje s Preprot-

na,”’ tenor soloist Andrej
Bergant and Franci Rebernik,
and bass singer Janez Dolenc.

Equally important news is
that Lojze Slak granted recor-
ding rights to Slovenia's
Ensemble Igor, who have re-
recorded some of the best
songs of the Lojze Slak
Ensemble, the cassette entitl-
ed, ‘‘Uspesnice Lojzeta
Slaka,”” or in English, ‘“The
Best of Lojze Slak Ensemble.”’

Listen to your local **Slove-
nian’’ radio stations to catch a
sneak preview.

Concert Tour Coordinator

Linda Cimperman

Slovenia must encourage investment

LJUBLJANA,

(Reuter) — The SLovenian
government must do more to
encourage investment if it
wants to support economic
growth, the president of
Slovenia’s Chamber of
Economy said.

*“In the past couple of years
Slovenia has spent only 16 to
17 percent of its GDP on new
investments, and that is at
least 20 to 30 percent less than
is necessary to support
economic growth,”” Dagmar
Suster told Reuters in an
interview.

Buster said high levels of
public spending were a signifi-
cant problem for the Slove-
nian economy.

Last year public spending
reached 851 billion tolars,

while only 83 billion tolars was
spent on investment, Suster
said.

*We have to economize.
Last year Slovenian GDP rose
5 pefcent but state spending at
plus 4.8 percent almost kept
pace,”’ Suster said.

The Chamber of Economy
has urged the government and
trade unions to keep salaries at
last year’s levels. Suster said
he: hoped an agreement would
be signed by the end of
February.

According to the Slovenian
Statistical Office average gross
salaries in the first 11 months
of last year were 25.7 percent
higher than the previous year.

—Marja Novak
Vienna Newsroom
—Robin Verhose

881-5158
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HAPPY LABOR DAY
to All Our Clients and Friends

Cleveland
Accounting Service

6218 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103

JUST RIGHT PAINTING

. Specializing in:
Wood Houses / Paint & Stain
Aluminum Siding Refinish
Top Quality Materials
Licensed / Insured / Bonded

Call 481-7488 for Your Free Estimate

| $275 @ for |
| GARAGE !
| PAINTING |
| SPECIAL |

$150 * OFF
ENTIRE
HOUSE

|
I
|
|
|
PAINTING _}

Aluminum and Alzheimer’s disease

QUESTION: After reading
reports linking aluminum with
Alzheimer’s disease, I got rid
of our aluminum pans and
stopped buying aluminum
foil. Now I'm wondering
whether I should avoid
deodorants containing
aluminum chlorohydrate.
What is your opinion?

ANSWER: There is little sup-
port for the theory that
aluminum causes Alzheimer’s
disease, the most common
cause of dementia in the
United States. The exact cause
of this disease is unknown,
although the risk of
Alzheimer’s is higher when
there is a family history of this
disease.

Interest arose in the relation-
ship between aluminum and
Alzheimer’s disease when cer-
tain experimental animals ex-
posed to high aluminum con-
centrations developed abormal
changes in the brain that seem-
ed to resemble those of
Alzhemier’s disease. However,

Ingrown Toe Nails

When a nail is ingrown,
the skin around the nail is
forced so close against the
sides of the nail that it
seems to be growing into
the flesh. Any toe can have
an ingrown, but the big toe
is usually the one that is
affected.

It should be treated
promiptly. Some of the com-
plications can be simple
redness (inflammation) to
serious infection, or ulcer
or even gangrene. Don’t
wait before seeing a
podiatrist.

Treatment should be re-
moval of the offending por-
tion of the nail and regular
care to reduce the inflam-
mation and infection. .DO
NOT self treat.

A-V cut in the top does
NOT cause the sides to
grow in toward the middle.
Be careful not to treat your-
self if you are a diabetic.
See your podiatrist for
proper care and advice.

Stephen G. Cafini, D.P.M.

INCREDIBLE

It has long been known
that, in times of extreme
stress, the human body is
capable of feats of unbe-
lievable strength. This was
documented in 1960 by a
123-pound woman in
Tampa, Florida. The woman,
Mrs. Maxwell Rogers, lifted
one end of a 3,600 pound
car after it had fallen on top
of her son when the jack
holding up the car slipped.
She suffered only a few
cracked vertebrae as a result
of her efforts

Influence is like a savings
account. The less you use it,
the more you’ve got.

—Andrew Young
S A ST

Your American-

Slovenian Company

_SPECIALIZING IN FIRE DAMAGE REPAIR

YANESH

CONSTRUCTION CO.
WILLIAM S. (BILL) YANESH
29013 EUCLID AVENUE
WICKLIFFE, OHIO 44092
943-2026. 943-2020
12205 SOBIESKI AVENUE

_ CLEVELAND, OHIO
941-3358 941-5010

A = 1

|Kathy A. Jeric

Jobs! Jobs! Jobs
We Have Them.

Data Entry ® Customer Service

General Office ® Receptionists

Secretaries ® Word Processing

We have a large selection of
Temporary and Temp-to-Hire office jobs
in areas near your home. We offer FREE
WORD PROCESSING TRAINING and
Career Evaluation. Call Today to set
up an appointment. Evening
appointments available.

Le ¢ Gals

The INluminating Bldg.
241-4288

careful study revealed that
these changes were actually
quite different.

High levels of aluminum have
been found in the brains of
kidney dialysis patients with a
rare, serious disorder called
dialysis dementia. Apgain,
these abnormal changes are
unlike those of Alzheimer’s
disease.

Workers exposed to high
levels of aluminum in in-
dustrial environments have no
increased incidence of
Alzheimer’s disease. Further-
more, careful studies to date
have not shown an increasd
aluminum concentration in the
brains of Alzheimer’s disease
patients.

Since there is no convincing
evidence linking aluminum
toxicity with Alzheimer’s
disease, you need not worry
about exposure to aluminum
in your deodorant or cooking
utensils.

Dr. Anthony Furlan (M.D.)

Dept. of Neurology
Cleveland Clinic
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Special Edition

Next year, the Independence
paper will feature Slovenia,
which is celebrating its 5th
year of democracy. It will con-
tain pictures and features on
Slovenia. Anyone wishing to
submit articles about Slovenia
in this keep-sake edition, send
them in as soon as possible,
preferably this year. ;

The following year, 1997,
the Special Edition will salute
the early Slovenian pioneers to
America. Those who wish to
submit photos or articles
about the early Slovenians
may sent them to Frank
Zupancic, "61L7 1 S8t.-Clair,
Cleveland, OH 44103.

Send in your contribution
now while you’re thinking
about it, not after the paper is
printed. We're giving you a
one and two year notice. —
Thank you.

—The Editor

Plans go wrong with too few
counselors; many counselors
bring success.

Assisted
Eye Exam
(216)
946-5949

N RS

R.E.M. VISION CENTER, INC.

7501 Mentor Avenue Mentor, Ohio 44060

Patient Care Supervisor
Optician

55 Public Sq.

You Can Count

On Us!

Wecarrya fuﬁ line of new

and re-conditioned
appliances.

Kenmore and Whirlpool Specialists! |

Northcoast Appliance
Try us, you'll like us! 486-WASH

* Service and sales on all major appliances!
» We carry a full line of Aladdin & Coronet Carpeting.

FREE SERVICE CALL
WITH THIS AD!

706 E. 185th St.
Cleveland, Ohio 44119




Middle-aged,

elderly have

fewer assets than expected

by Andy Pasztor

The Wall Street Journal

The financial condition of
America’s middle-aged and
elderly families, especially
minority couples, is
significantly worse than
previously estimated, accor-
ding to a new, comprehensive
survey.

An analysis of the data,

recently released by Rand
Corp., an independent
research group in Santa

Monica, Calif., paints a stark
picture of the assets different
segments of the population
have.

While the top 5% of white
retirees can tap more than
$650,000 in assets, four of 10
black and Hispanic
households approaching
retirement were found to have
no private financial cushion at
all.

The responses highlight the
financial vulnerability of
couples nearing or in retire-
ment, and they are likely to be
scrutinized as the debate over
restructuring Social Security
heats up.

The findings may also pro-
vide fresh ammunition for
those bemoaning the low level
of personal savings in the U.S.

The median white
household with members bet-
ween the ages of 50 and 60 was
found to have less than
$18,000 in personal wealth, or
assets and savings excluding
real estate. (That figure jumps
to more than $90,000 when
home equity is factored in.)

By contrast, the typical
black and Hispanic couple in
the same age range has less
than $500 in liquid assets.

Rand analyzed two nation-
wide surveys, conducted over
the past two years for the
government’s National In-
stitute on Aging and the Na-
tional Institute of Child
Health and Human Develop-
ment. The think tank’s conclu-
sions have implications for a
variety of federal social
welfare programs. And. with
private pensions covering a
shrinking percentage of the
nation’s work force, says
Rand economist James P.
Smith, the modest wealth of so
many pre-retirees and retirees
““is ringing loud alarm bells
for the future.”

The disparities in wealth
shown among white and
minority families are substan-
tially greater than almost
anyone has projected.

For every dollar of wealth
claimed by white middle-aged
households, black households
were found to have only 27
cents in assets and Hispanic
households about 30 cents.

For most minority
households and the typical
white household, Social
Security remains the largest
single source of wealth,
Rand’s study shows. For low-
income households, ‘It is
basically the only wealth they
have,”’ Mr. Smith says.

However, the existence of
that safety net, he assets, has

also reduced overall private
savings. For many poor
families, he says, the incentive
‘‘to save for their own retire-
ment is almost nil”’ as a result
of current levels of Social
Security benefits and various
theans-tested social benefit
programs.

The policy recommenda-
tions are certain to provoke
sharp debate. The bottom line,
Mr. Smith says, is that in the
future, ‘‘Social Security
shouldn’t be viewed as the
prime source of retirement
income across all income
levels.”’

Cheapest Way to
Stop a Burglar

100% of convicted profes-
sional burglars surveyed said a
simple sign reading, ‘‘Attack
dogs trained and sold here”
would send them looking for
another house to rob. Accor-
ding to them, a $10 sign can
actually protect you better
than a $10,000 security
system.

Birthday Greetings
from Bill and Hillary

Want to make a big impres-
sion? Have a birthday card or
anniversary greetings sent
from the President of the
United States!

The White House will send
birthday greetings to anyone
over 80 years of age, and to
couples celebrating any wed-
ding anniversary after their
49th.

The cost to you? Nothing.
Just send your request at least
six weeks in advance to:
Greetings Office, White
House, Washington, DC
10500.

RENT/ LEASE/SALE

Barber Shop. Cleveland - West Tremont area.
Fully equipped. It is only men’s barber shop in
area. In business 40 years. Former barber retired.

Must See To Believe!

By Appt. — Call 526-3344 — Leave No.

Pope to Visit Slovenia

For the first time ever, a
reigning pope will visit an
independent Slovenia.

This event will take place
next May 17-19, 1996, when
Pope John Paul II will go to
visit Slovenia.

The Pope has previously
visited many of the European
countries including Albania.
The bishops of Slovenia had
repeatedly invited the Pope to
visit Slovenia, but until recent-
ly there have been unspecified
obstacles to such a visit.

The Pope will visit the three
dioceses of Maribor, Lju-
bljana and Koper and in
designated places have Masses
and meetings.

The highlight of the visit will

Best Colors for a Car

For higher resale value, buy
a red or beige car — they sell
faster and at a higher price
than cars of any other color.

For safety, white cars are
best, because they can be seen
at a farther distance, especially
at night.

New Beauty Salon

Fran and Mitzi Strojin have
teamed up to bring a full ser-
vice beauty salon to Euclid.
Fran, a hair stylist and beauty
consultant for 26 years, and
Mitzi, a stylist for 10 years,
have created Jon Andrew Hair
& Beauty Studio, a salon and
day spa.

Located at 333 Babbitt
Road in the Provident Bank
Building, the salon provides a
full range of hair and color
services, manicures, pedicures,
facials, make-up and body
treatment.

While in the building, go up
to the third floor and say hello
to John Telich Sr., the Sun

Life Insurance representative.

Happy Labor Day
to All of Our Customers

Perkins ™
Restaurant

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123
216-732-8077

Operated by Joe Foster

be the beatification of Bishop
Anton Martin Slomsek, a
former bishop of Maribor.
Bishop Slomsek is one of the
four official candidates for
sainthood whose portraits are
shown at the right of the nave
in St. Vitus CHurch. More
about the Pope’s visit to
Slovenia as we hear about it.
—St. Vitus
Church Bulletin

Reminder

St. Mary’s “‘Senior’ group
will have their meeting on
Tuesday, Sept. 5 at 1:30 p.m.
in the school auditorium.

The speaker will be Ron
Zele, on legal matters.

Refreshments and bingo will
follow the meeting.

—J. Schultz

Benefit
Dinner

A once-a-year fund-raising
project of the St. Vitus Altar
Society is the Chicken - Roast
Beef Dinner. This year it will
be held on Sunday, Sept. 10 in
the St. Vitus Auditorium,
Glass Ave., and E. 62 St.

Serving will begin at 11:30
a.m. and last until 1:30 p.m.
The dinner will be complete
with soup, chicken or roast

_ beef, vegetable and dessert.

All this for only $9.00 for
adults and $4.00 for children
under 12 years of age.

This is a real treat, and
where else can you get a
delicious home-cooked Sun-
day meal for such a small
sum?

He that will not give some
portion of his ease, his blood,
his wealth for others’ good, is
a poor, frozen churl.

€D p||{£|-|nnl:l|

OPEN TODAY 12:30-4:30 PM

9647 Mentor Ave., Mentor

o e

357-7533  942-3191

OPTION A

ACCUMULATOR
CLASSIC

“ 13.40% ||

Guaranteed first year yield

EASY IN
8% BONUS on new
money PLUS 8% BONUS
paid on subsequent
deposits for FIVE policy
years

EASY OUT
Take interest-only
anytime after the first
year for five years to
eliminate any surrender
charges

Professional
Insurance and Planning
Dennis Samsa - Financial
Consultant
34900 Chardon Road
Suite 208
Willoughby Hills, Ohio
44094

(216) 951-7555

OPTION B

GUARANTEED
HIGHER INTEREST
FOR 5 YEARSI
Accumulator™ X
Tax-Deferred Annuity

Now, a solution to the
problem of interest rate
uncertainty! No matter
what happens to money

markets and interest rates,
we will guarantee you a 2%
interest BONUS for a full 5
yearsl

Along with the 2% interest “
bonus comes the
guarantee that, for the first
five years, the credited
rate will never be less than
6%!

Unlike most other financial
options, the Accumulator X
also features a lifetime
Interest guarantee of 4%.

Call or write for more
information.

G661 'LE LSNONV ‘YNIAOWOA YISIHINY
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Recipes

MILK CHOCOLATE CAKE

2 cups cake flour

1/2 cup butter

1 cup sour milk

1 1/2 cups sugar

2 eggs

2 squares (2 o0zs.) bitter
chocolate

1 tablespoon vinegar

1 teaspoon soda

1/2 teaspoon salt

1 teaspoon vanilla

Measure and sift flour, add
salt to flour and sift 3 times.
Cream butter, add sugar
gradually and beat until
creamy.

Add 1 egg (unbeaten), mix
wel’, add other egg and beat
two minutes. Add vanilla,
flour and sour milk, making
four additions of flour and
three of milk.

Add melt~d chocolate and
mix well.

Lastly, dissolve soda in
vinegar and add to batter.
Beat a few minutes, bake in
two 8-inch wax-paper-lined
pans at 375 degrees for 25

minutes.

4%

Cholesterol
numbe. s

Exactly what are desirable
cholesterol levels. Actually,
physicians may evenuate four
differemt factors when they
test your blood: total
cholesterol, low density
lipoprotein (LDL) cholesterol,
high density lipoprotein
(HDL) cholesterol, and the
ratio of total cholesterol to
HDL.

The National Cholesterol
Education program recently
updated its guidelines but
continued to identify LDL
cholesterol as a key risk factor
for heart disease. LDLs (bad
cholesterol) are the particles in
the blood that carry
cholesterol into the tissues
where they create the plaques
that can contribute to
atherosclerosis, a thickening,
loss of elasticity and narrow-
ing of the arteries due to a
buildup of fat. HDLs (good
cholesterol) carry cholesterol
away from the tissues.

Desirable levels for total

‘cholesterol are less than 200

mg/dL; 200-239 mg/dL is
considered borderline-high;
240 mg/dL or higher is termed
high blood cholesterol.

Desirable LDL cholesterol
levels are less than 130 mg/dL;
130-159 mg/dL is considered
borderline-high-risk; 160
mg/dL or above is termed
high risk.

HDL cholesterol levels of
60mg/dL or higher actually
reduce the risk of coronary
heart disease and offset any
one of the other risk factors
that may be present. Levels
below 35 mg/dL put both men
and women at risk.

Some authorities recom-
mend that the ratio of total
cholesterol to HDL should be
less than 4 for men, 3.5 for
women.

HOT MUSHROOM
TURNOVERS

1 8-ounce package cream
cheese, softened

all-purpose flour

margarine or butter,
softened

1/2 pound mushrooms,
minced

1 large onion, minced

1/4 cup sour cream

1 teaspoon salt

1/4 teaspoon dried thyme
leaves

1 egg, beaten

About 2 hours before
serving:

1. Inlarge bowl, with mixer
at medium speed, beat cream
cheese, 1-1/2 cups flour, and
1/2.cup margarine or butter (1
stick) until smooth; shape into
ball; wrap; refrigerate 1 hour.

2. Meanwhile, in 10-inch
skillet over medium heat, in 3
tablespoons hot margarine or
butter, cook mushrooms and
onion until tender, stirring oc-
casionally. Stir in sour cream,
salt, thyme, and 2 tablespoons
flour; set aside.

3. On floured surface with
floured rolling pin, roll half of
dough 1/8-inch thick. With
floured 2-3/4-inch round
cookie cutter, cut out as many
circles as possible. Repeat.

4. Preheat oven to 450°F.
Onto one half of each dough
circle, place a teaspoon of
mushroom mixture. Brush
edges of circles with some egg;
fold dough over filling. With
fork, firmly press edges
together to seal; prick tops.
Place turnovers on ungreased
cookie sheet; brush with re-
maining egg. Bake 12 to 14
minutes until golden. Makes
about 3-1/3 dozen.

These hors d'oeuvres are
exceptionally delicious
because the pastry is made

with cream cheese, and the
filling with fresh
mushrooms. You can even
assemble these mini turn-
overs and then freeze them,
unbaked. When company
comes, no need to defrost
— just bake a bit longer
than the recipe states.
Enjoy!

Orange-Yogurt Cake

with Honey Syrup

ANGEL SQUARES

3/4 cup shortening

1/2 cup granulated sugar

1/2 cup brown sugar

2 egg yolks

I Thsp. cold water

2 cups flour

1 tsp. baking powder

1/4 tsp. baking soda

1 tsp. vanilla

1 (6 0z.) pkg. chocolate
chips

Cream shortening and
sugar. Add egg yolks and cold
water. Sift dry ingredients,
add to creamed mixture. Add
vanilla. Pat (with fingers) into
a shallow pan (9x13) inches).
Cover batter with chocolate
chips.

2 egg whites

1 cup brown sugar

Beat stiffly the egg whites
and brown sugar. Spread over
chocolate chips. Bake in 350
degrees oven for 25 minutes.
Cool. Cut into squares.

- Orange-Yogurt Cake with Honey Syrup

© Preheat oven to 350°. Sift
together farina, flour, baking
powder and soda.

Cake:
3 cups uncooked farina

% cup unbleached white
flour

2 tsp. baking powder

1 tsp. baking soda

1% cups honey

2 cups plain non-fat
yogurt

¥ cup coarsely chopped
blanched almonds

4 Tbs. frozen orange juice
concentrate

1 Tbs. fresh orange zest

@ Stir yogurt, almonds, orange
juice concentrate, orange zest
and 1% cups honey into dry
ingredients.

® Pour batter into a well-greased
9" x 13" baking pan. Bake
until top is golden brown
(about 45 min.).

© To make the syrup, bring
17: cups honey and 172 cups
orange juice to a boil in a
saucepan. Reduce heat and
simmer for 5 min. Remove
and discard any froth that may
form on the syrup’s surface.

Syrup:
1% cups honey
1% cups orange juice

Makes 12 servings
@ Pour syrup over finished cake.
Poke cake gently with a tooth-
pick to help cake absorb syrup.
Serve when cake is cool and
syrup has been absorbed.

University Hospitals Health System

Is pleased to introduce:

Barbara Gorican Rowane, MD

Pediatrics

and announce her association with:

Hurikadale Sundaresh, MD
26250 Euclid Avenue, Suite 201
Euclid, Ohio 44132
Call 216-289-2221 for appointments and information.

Leonard A. Scharf, MD

25701 North Lakeland Blvd.
Euclid, Ohio 44132

Call 216-732-8844 for appointments and information.

As members of Primary Care Physician Practices,
Drs. Rowane, Sundaresh and Scharf are bringing
the many services of University Hospitals
Health System to your community.

UniversityHospitals Health System

Primary Care Physician Practices

Call Jor an appointment. New patients welcome

o
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Letala Nata obsezno bombardirala srbske
polozaje v Bosni — V Beogradu pogajanja
— Spremenjena situacija tudi za Slovenijo

Véeraj so letala Nata izvedla najobse-
Znejse vojaske operacije v svoji 46-letni zgo-
dovini. Napadla so srbske poloZaje v Bosni,
s poudarkom na cilje v okolici Sarajeva in
tudi zoper srbske radarske in druge protile-
talske objekte. Danes potekajo v Beogradu
pogajanja med amerisko delegacijo, ki jo
vodi namestnik drZavnega sekretarja ZDA
Richard C. Holbrooke, in srbsko, ki jo vodi
Slobodan Milo3evi¢. Kot kaZe, govori Milo-
evi¢ tudi v imenu bosenskih Srbov, katerih
voditelji so baje tudi v Beogradu.

Za Slovenijo se je situacija Ze precej
spremenila, predvsem zaradi hitre in popol-
ne hrvaske zmage v Krajini. Tako ima Slove-
nija mo¢nejso sosedo, s katero ima vrsto e
odprtih vpraianj. Ker pa ne kaZe, da bodo
Srbi hoteli dobiti Krajino nazaj, se je vojno
obmo¢éje na Balkanu oddaljilo od slovenskih
meja. Ker pa je velik kamen spotike med Hr-
vadko in Srbijo od Srbov zasedena vzhodna
Slavonija, ni $¢ mogode izkljuditi novega
vojnega spopada med njima.

AmeriSka kongresnika obiskala Slovenijo

Slovenska tiskovna agencija porofa o
obisku pretekli teden v Sloveniji dveh ameri-
§kih kongresnikov. To sta Robert Dornan,
zelo konservativen republikanec iz Kalifor-
nije, in Greg Laughlin, ki predstavlja okroz-
je v Teksasu. Kongresnika se zanimata za
obrambne zadeve. STA porota takole:

»Kongresnika Robert Dornan iz Kali-
fornije in Greg Laughlin iz Teksasa se e po-
sebej ukvarjata z nekdanjo Jugoslavijo. Z
Bojanom Suligojem, drZavnim sekretarjem
na obrambnem ministrstvu, sta govorila o
razmerah v nekdanji Jugoslaviji, z Levom

Ultramaraton Transamerica '95
osvojil Slovenec DuSan Mravlje

Ob sicer manjSem zanimanju
ameriskih sredstev obves¢anja je
ta mesec konc¢al maraton, v kate-
rem so tekaci zaceli v Kaliforniji,
koncali pa v mestu New York.
Pretekli so dobrih 3.000 milj. Na
tem maratonu je zmagal Slovenec
Dugan Mravlje, ki se je 20. avgu-
sta vrnil v Slovenijo. Daljsi inter-
vju z njim je objavljen v danasnji
Stevilki.

VESTI 1Z SLOVENIJE

Kreftom, podpredsednikom drZavnega zbo-
ra, in Borutom Pahorjem, predsednikom
odbora za mednarodne odnose, pa o obram-
bnih vprasanjih. Amerika gosta naj bi si
ogledala tudi nagrajeni Muzej prve svetovne
vojne v Kobaridu.«

Pozitivno porodilo o Sloveniji

Ta teden je nemski radio Deutsche Welle
imel dalj3e in zelo pozitivno porocilo o Slo-
veniji, predvsem o njenem gospodarstvu v
primerjavi z drugimi drZavami, izi§limi iz
komunisti¢ne preteklosti. To poroéilo je na-
to posredovala tudi ameriska Public Radio
mreza. Med drugim je bilo omenjeno, da
ima Slovenija ve¢ kot 9 tiso¢ dolarjev dohod-
ka na prebivalca, kar naj bi bilo dvakrat vet
kot v Ceski in MadZarski. Posebej v primer-
javi z drugimi drZavami je bil dokaj ugoden
odstotek brezposelnih in tudi inflacijska sto-
pnja je sorazmerno nizka.

Slovenija navezuje gospodarske stike s
Kitajsko — Sodelovanje v zdravstvu

Na 9-dnevnem obisku v Sloveniji je ki-
tajska zdravstvena delegacija. Delegacijo je
sprejel minister za zdravstvo dr. BoZidar
Voljé&, ki je poudaril med drugim, da je Slo-
venija precej mocna v svoji farmacevtski in-
dustriji, ogromen kitajski trg (1,2 milijarde
ljudi) pa bi lahko bilo izredno koristno za to
industrijo. V Sloveniji se pa zanimajo med
drugim za sodelovanje na podro¢ju tradicio-
nalne kitajske medicine.

Vodja kitajske delegacije je dr. Goa
Xishni, sicer direktor za mednarodno sode-
lovanje na ministrstvu za zdravstvo. Dr. Goa
je izrazil pripravljenost, da bi se utili od Slo-
vencev. Zlasti jih zanima farmacevtska indu-
strija, pa tudi sodelovanje pri medicinskih
raziskavah in izmenjava specialistov, je de-
jal. Delegacija obiskuje ve¢ ustanov.

V nedeljo, 20. avgusta, je bilo tradicionalno sretanje treh deZel, letos v cistercijanskem
samostanu v Sti¢ni. Slovesno maSo je vodil ljubljanski nad3kof in slovenski metropolit
dr. Alojzij Sutar, ob somaSevanju gorikega nadikofa Battistija in celovikega Skofa
Kapellarija ter drugih slovenskih Skofov. BogosluZje je potekalo v slovenskem, itali-
janskem, furlanskem in nem3kem jeziku. Navzotih je bilo veliko vernikov iz treh deZel.

Iz Clevelanda in okolice

Koncert zbora »Danica«—

To soboto zvefer ob 7h ste
vabljeni v dvorano pri Sv.
Vidu na koncert koroSkega
pevskega zbora Danice. Zbor
je Ze imel zelo uspele nastope v
drugih slovenskih naselbinah v
ZDA (g. Anton Malensek po-
rota o koncertu v Fairfieldu
na str. 14 v danadnji Stevilki),
gotovo nas faka izreden pevski
zvedter to soboto. Torej odloéi-
te se in pridite. Vstopnice bo-
ste dobili pri vhodu in bodo
$8, za otroke pa $4.

Korotanovo vabilo—

Pevski zbor Korotan vabi na
vrtno veselico to nedeljo, 3.
septembra, na Slovenski pri-
stavi. Ob 3h popoldne bo na-
stop pevskega zbora Danica s
Koroske, ki bo ta dan gost
zbora Korotan. Od 4h naprej
bo na razpolago veerja in si-
cer: petena koko$ ali na Zaru
peceni zrezki. Za ples in veselo
razpoloZenje bo igral ansam-
bel Staneta Mejacka.

Tudi pri sv. maSi—

To nedeljo bo meSani pevski
zbor Danica pel tudi v cerkvi
Marije Vnebovzete in to med
sv. maSo, ki se pri¢ne ob 10h.
Zahvaljuje se—

G. Franc Veber, Geneva,
Ohio, se lepo zahvaljuje vsem
prijateljem in znancem, ki so
ga prisli obiskat v bolnico, po-
sebno pa za darila in kartice:
»Bog vam vsem povrnil«

Zalostno sporotilo—

Obvescéeni smo, da je v
Stocktonu, Kalifornija, za ra-
kom umrla 67 let stara Mara
Kozina, rojena SuSterSi¢, se-
stra &.g. Johna Susterdita in
Dore Simenc. R.I.P.

V tiskovni skiad—

Mary Vesel, Middleburg
Hts., O., je darovala $60 v
podporo naSemu listu. Naj-
lepsa hvala!

Novi grobovi

Josephine Milavec Skufca

Njeno osmrtnico smo obja-
vili Ze pretekli teden, tu ponav-
ljamo le, da bodo ure kroplje-
nja zanjo jutri, v petek, pop.
od 2. do 4. in zv. od 7. do 9.,
pogreb pa v soboto dop. ob 9.
v Grdina-Faulhaberjevem za-
vodu, sv. masa bo ob 9.30 v
cerkvi sv. Vida, nato bo truplo
poloZeno k ve&nemu pocitku
na Kalvarije pokopaliitu.

Robert A. Lach

Dne 29. avgusta je umrl 69
let stari Robert A. Lach, vdo-
vec po Mildred, roj. Prisel,
ole Roberta in Karen Thom,
1-krat stari ote, brat Elizabeth
Jeresko. Pogreb bo jutri, 1.
septembra, s sv. maso dop. ob
11. uri v cerkvi Annunciation
na W. 130 St. in Bennington
Ave. s pokopom na Sv. Kriza

pokopali3tu.
(Osmrtnice tudi na str, 20)

Mrliski lisgy—

Na str. 15 je pojasnilo glede
izdajanja mrliskih listov za po
vojni pobite domobrance in
druge Zrtve komunisti¢ne re-
volucije v Sloveniji.

Romanje v Frank, Ohio—

To romanje, ki ga pripravlja
Druitvo slovenskih protiko-
munisti¢nih borcev, bo v nede-
ljo, 24. septembra. Vsi, ki bi se
radi peljali z avtobusom na to
romanje, ste lepo naproseni,
da se prijavite &im prej in ku-
pite listke za voZnjo. Prijave

sprejemajo:
Viktor Tominec .... 531-2728
LolZt Baic. . .. 486-3515
Frank Kuhel ......... 881-5163
Anton Oblak ........ 481-9150
Kosilo—

V nedeljo, 10. septembra,
ste vabljeni na kosilo Oltarne-
ga drustva pri Sv. Vidu. Kosilo
z juho, pidéanci ali govejo pe-
¢enko bo v Solskem avditoriju,
kjer bo serviranje od 11.30 do
1.30 pop. Cena kosilu je $9, za
otroke do 12. leta pa $4. Na-
kaznice dobite pri ¢&lanicah,
dobili jih boste lahko pri vho-
du v dvorano 10. sept. Kosilo
se bo lahko vzelo domov. Cla-
nice pa so lepo naproSene za
pecivo.

Krofi—

V soboto, 9. sept., bo imelo
Oltarno drustvo pri Sv. Vidu
prodajo krofov in sicer od 8h
zj. dalje, v Drustveni sobi.

pLilija« ima sestanek—

Redni ¢lanski sestanek
Dram. drustva Lilija bo v po-
nedeljek, 11. septembra, ob 8h
zv. v Slovenskem domu na
Holmes Avenue.

Spominski dar—

G. Eugene Kogovsek, South
Euclid, Ohio, gl. predsednik
KSKJ, je poklonil $100 v pod-
poro Ameriski domovini, to v
spomin na svojo mamo Mar-
garet Spenko. Iskrena hvala!
Masa za gen. Rupnika—

V nedeljo, 10. sept., ob 10.
dop., bo v cerkvi Marije Vne-
bovzete ma%a za gen. Leona
Rupnika. Tabor DSPB vas
lepo vabi, da se te spominske
mase udeleZite.

Domzalski komorni zbor—

Fantje na vasi sporotajo, da
bo koncert komornega zbora
iz Domzal, Slovenija, v sobo-
to, 7. oktobra, v dvorani
Shore Cultural Center v Eucli-
du. Koncert se bo priel ob 7h
zv. Poleg Clevelanda bo zbor
obiskal ¢ Washington, New
York in Toronto. Ve¢ podro-
bnosti drugi¢.

Nosanova pekarna—

Zaten$i s prihodnjo sredo,
6. sept., bo zopet odprta No-
sanova pekarna, v SND na St.
Clairju od torka do sobote
med 6. zj. in 4. pop., na 567 E.
200 St. pa od &etrtka do sobo-
te, od 7h zj. do 4. pop.
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»Praznik Zivljenja«

Tiskani spored s tem naslovom bodo dobili vsi, ki se
bodo to soboto zvecer prisostvovali v dvorani pri
Sv. Vidu koncertu koroskega zbora »Danica«. Na-
slov se nana$a izrecno na praznovanje 90. obletnice
ustanovitve slovenske zupnije Marije Vnebovzete tu
v Clevelandu, vendar je uporaben tudi v $irSem smi-
slu, tako za slovenske skupnosti povsod v izseljen-
stvu kot tudi zamejstvu. Glede na asimilacijske pri-
tiske, s katerimi se tako eni kot drugi v nasih
specificnih okolis¢inah soo¢ujemo, moramo biti ve-
seli in celo hvalezni, da so nase skupnosti po svetu
$e tako Zive, tako aktivne. Dokaz te zivljenjskosti,
aktivnosti, angaziranosti, je ravno koncertna turneja
Danice, ki bo gotovo zelo pozitivho odmevala tako v
vsaki od ameri$kih in kanadskih naselbin, v katerih
bodo koro$ki rojaki nastopali, kakor pri njih samih.

Ni namre¢ tezko biti pesimist ob razmisljanju o
dolgoro¢ni usodi slovensko ameriskih* naselbin.
Povsod so vidni znaki nazadovanja, skréenja. Tam
je prodan nekdaniji Slovenski narodni dom, tu je uki-
njena nekdanja slovenska narodna fara, spet tam
preneha delovati ta ali oni pevski zbor. Organizacije,
ki so 3e aktivne, pa opazajo padanje v $tevilu ¢la-
nov, pri tem $e huj$e padanje v §tevilu tistih élanov,
ki so pripravljeni res biti aktivni, stebri nadaljnjega
delovanja organizacije. Drugaéni, pozitivnejsi znaki,
so dalec redkejsi. Tak bo na primer odprtje novem-
bra letos novega Slovenskega kulturnega centra v
Lemontu. Ta proces je prisoten domala v vsaki od
slovenskih naselbin po svetu. Tu tece hitreje, tam
pocasneje, a tu kot tam vedno v istdo smer.

Tudi rojaki, ziveci v slovenskem zamejstvu, naj
gre za Avstrijo, Italijo ali Madzarsko, kljubujejo temu
pritisku. Le da zanje se je veckrat zgodilo in se Se v
raznih oblikah dogaja danes, da je bil asimilacijski
pritisk sestaven del politike vecéinskega naroda.
Prav zaradi tega zasluZijo nasi zdaj$nji gostje s Ko-
roske pohvalo, da so se in se $e upirajo temu razna-
rodovalnemu pritisku.

Naj ne posvecajmo toliko skrbi temu, kaksna bo
slovensko ameriska skupnost ¢ez deset, dvajset ali
petdeset let in ve¢. Naj se ne vdamo malodusnosti,
negativizmu ob tem, da Zivljenjskost skupnosti
pesa, kar se ocitno dogaja. Skrbimo bolj za danes,
za jutri, za prihodnji mesec ali leto, da podpiramo to
in ono slovensko narodnostno pobudo, to in ono
naso ustanovo, to in ono gostovanje iz Slovenije,
zamejstva in tudi izseljenstva. HiSa se gradi opeka
za opeko, ohranja pa se s stalnim vzdrzevanjem, ne-

Zbor »Danica« navdusil na koncertu

FAIRFIELD, Conn. - Prete-
klo soboto zveter je v polno
zasedeni dvorani fare Sv. Kri-
Za tu v Fairfieldu nastopil s
celoveternim koncertom pev-
ski zbor Danica, z njim tudi
ansambel Korotan. Zbor je bil
pod vodstvom Stanka Polzer-
ja, ki je pokazal svoje visoko
znanje kot zborovodja.

Navdu3eni poslusalci so pri-
8li poleg bliZnje okolice tudi iz
drugih krajev. Velika skupina
Njujoréanov je bila med nami,
med njimi tudi dopisnik AD
Tone Osovnik. Prisli so iz dr-
Zave Massachusetts in celo dva
iz daljne Kalifornije.

Spored je pricel s pozdra-
vom na¥ domadi kaplan, g.
Milan Dimi¢. Sledil mu je pev-
ski zbor Zvon, v imenu katere-
ga je izrekel koro¥kim roja-
kom pozdrav in dobrodoslico
Armin Kurbus.

Predsednik Danice g. Stan-
ko Wakounig je v pozdravnem
nagovoru povedal namen tega
obiska in sicer kot »Praznik
Zivljenja«. Med nagovorom je
omenil kraje, od koder priha-
jajo pevci in pevke, poudaril

Oltarno drustvo
pri Sv. Vidu vabi
na kosilo 10. sept.

CLEVELAND, O. - Naglo se
bliza ¢as, ko se bomo ¢&lanice
Oltarnega drustva pri Sv. Vidu
potrudile, da postrezemo vsem
svetovidskim faranom in pri-
jateljem z okusnim kosilom.
To bo v nedeljo, 10. septem-
bra, v avditoriju pri Sv. Vidu.

Vljudno vabimo tudi vse ¢la-
nice oltarnih druitev pri Mariji
Vnebovzeti, Sv. Kristini in Sv.
Lovrencu, da se nam ta dan
pridruZijo in tako zagotovijo
dober uspeh.

Cena kosilu je $9, za otroke
do 12, leta starosti pa $4. Kosi-
lo bo servirano od 11.30 do
1.30 pop. Kakor prejinja leta,
bo moZno kosilo tudi vzeti do-
mov (take-out). Nakaznice za
kosilo imajo odbornice, na
voljo bodo tudi pri vhodu v
avditorij in v drustveni sobi na
dan kosila.

Zelo bi bilo lepo, &e bi prisli
na nade kosilo vsi bivii sveto-
vidski farani, da bi se zopet
srecali in pozdravili.

Lepo prosimo na3e &lanice
in vse druge faranke, da pri-
spevajo domade pecivo.

Ves na§ prebitek pri letnem
kosilu je namenjen fari sv.
Vida in njeni farni 3oli.

Zelo bomo hvaleZne za vaso
pomo¢ in sodelovanje. Prisr-
&en pozdrav in na veselo svide-
nje v nedeljo, 10. septembra,
med 11.30 in 1.30 pop. v avdi-
toriju pri Sv. Vidu!

Odbor

pomen 50. obletnice konca
druge svetovne vojne. Dejal
je, da so mnogi Slovenci nasli
zatoCi3te na Koroskem po dru-
gi vojni in da so to bili zanje
tudi zelo teZki &asi.

Koncert sam je nadvse nav-
dusil poslusalce in so zbor na-
gradali s tak$nim aplavzom,
da so morali koroski rojaki
dodati $e par pesmi.

G. Wakounig je izrogil dar
in se zahvalil v imenu Danice
g. JoZetu ViSinskemu, g. An-
tonu Malensku in g. Arminu
Kurbusu za vso pomo¢, da so
lahko bili pevci in pevke Dani-
ce ta veCer med nami v Fair-
fieldu. Ga. Marija Visinski je
dala vsakemu nastopajotemu
pevcu in pevki rdedi nagelj,
vseh skupaj 45, in tudi imela
lep nagovor. Generalni konzul
Republike Slovenije v New
Yorku g. Matjaz Kovadi¢ je iz-
rekel dobrodoslico in tudi zah-
valo Danici.

Po koncertu je bila zabava,
ki je trajala kar tja od ene ure
zjutraj. Ansambel Korotan je
igral za ples, zraven sta se s
harmoniko pridruzila oce
Frank in sin Frank Vidergar.

Na Zalost, pri nastopu Dani-
ce ni bila fara Sv. KriZa pokro-
vitelj, ampak sta to bila Anton
Malen3ek in JoZe ViSinski st.

Koro$ki zbor je sodeloval s
svojim odli¢nim petjem tako
pri sobotni sv. masi v anglesi-
ni, v nedeljo pa pri slovenski
sv. madi ob osmih zjutraj.

Ze pretekli petek je bil ogled
mesta New York in kratek na-
stop pri Organizaciji ZdruZe-
nih narodov, tega so se udele-
Zili tudi predstavniki Slovenije
in Avstrije. Nato smo si ogle-
dali znamenitosti Manhattna,

MIMOGREDE 1Z

Po vrotem juliju in avgustu je
nastopil jesenski mesec sep-
tember, katerega Slovenci ime-
nujemo tudi kimovec. Imenuje
pa se 3e: jesenik, malomasnik,
sadnik, $mihelénik, devetnik,
najstarejSe slovensko ime za
september pa je poberuh. To
pomeni, da tedaj pobirajo sa-
deZi z dreves in poljski pridel-
ki.

V tem mesecu imamo jesen-
sko enakonoéje, dan in noé sta
enako dolga, kar se dogaja
samo $e ob nastopu pomladi.
UCeni moZje in Zene pravijo,
da je pomlad sicer lepa, toda
e ne bi bilo jeseni, bi bilo oko
sito, Zelodec pa prazen. Ce je-
seni ni kam devati, spomladi
ni kje jemati.

Splo3ni vremenski pogovori
za september trdijo: Kadar pr-
ve dni kimovca pogostoma
grmi, bo dosti tepkavca, pSeni-
ce, rZi. — Kakrien kimovec,
tak3en bo suSec. — Ce se zgo-

govanjem. Tako tudi nasa organizirana skupnost.
Ko skrbimo za na$ dandanes v narodnostnem oziru,
nasi skupnosti pomagamo ohranjati, ji podaljSujemo
Zivljenje isto¢asno ko jo bogatimo v nao in splosno
korist. Odlo¢imo se ne le, da pridemo to soboto na
koncert Danice, marveé¢ da dosledneje podpiramo z
naso navzocnostjo in aktivnim sodelovanjem delo-
vanje $e drugih med nami obstojeéih ustanov.

Dr. Rudolph M. Susel

v Fairfieldu

med njimi 5. Avenijo, Rocke-
feller Center, Broadway, Cen-
tral Park South, vecer pa za-
klju¢li z obiskom Broadway
»showa« Cats. Naj omenim,
da mi je pri vsem tem veliko
pomagal Peter Rolih, prav
tako v nedeljo.

V nedeljo smo si ogledali §e
nekatere druge newjorske zna-
menitosti. Zadfeli pa smo pri
Sv. Cirilu na Osmi, kjer so v
cerkvi zapeli par pesmi in se s
tem zahvalili vsem v New Yor-
ku, ki so jim dali pomo¢&, med
njimi pater Krizolog, Ivan Ka-
min, druZina Rolih in e veliko
drugih.

Omeniti moram tudi odgo-
vorno in spretno delo g. Ber-
narda Sadovnika, ki je glavni
organizator tega potovanja
(kot razumem) s strani zbora
Danica. G. Bernard je nosil
tezko breme in ga izredno do-
bro opravil.

Se to. Da je koncert sploh
bil v Fairfieldu, moram dati
zahvalo Stanetu Kuharju, ki
me je nagovoril, dal spodbudo
in vztrajal pri tem, naj bo kon-
cert za vsako ceno. Ceprav od-
daljena drug od drugega, mi je
bil desna roka in sva bila v
stalnem stiku po telefonu, pi-
smih in faxu.

S skupino Danica sta tudi
predsednik posojilnice-banke
na Koroskem, g. Joze Haber-
nik in soproga Erna. Njima se
moram osebno zahvaliti za lep
pogovor in lepo darilo.

Dragi pevci in pevke Danice!
S prelepimi slovenskimi pesmi-
mi ste nam prinesli del¢ek na%e
domovine in se vam vsem iz
srca zahvaljujemo!

Anton Malen3ek

MILWAUKEEJA

daj selijo pti¢i, bo huda zima o
boZicu.

Proti koncu meseca je god
sv. Mihatela in se zaéne kmeg-
ka jesen. — Ce pred Mihaelom
jasna je no&, bo tudi zima ime-
la veliko mo¢. — Za pago Mi-
hael leto zapre, Jurij potem ga
Sele odpre.

Pofiljam vsem bralcem in
bralkam lep jesenski pozdrav.

Slovenci v Milwaukeeju smo
Se vedno sre¢ni, da imamo v
svoji sredi Slovensko kulturno
radijsko oddajo, katero Ze
dolgo vrsto let neumorno vo-
dita zakonca Vladi in Izabela
Kralj, pomaga pa tudi h&erka
Biba. Sre¢ni smo tudi, da ima-
mo 3e slovenski pevski zbor
Uspeh, ki nam parkrat na leto
s koncertom olaj$a in razZivi
nale vsakdanje Zivljenje.

Drugi Triglavski piknik

Kljub temu, da je bila ne-
znosna vrofina, se je na dru-
gem Triglavskem pikniku, v
nedeljo, 14. avgusta, zbralo
lepo 3tevilo naSih ljudi in pri-
jateljev. Sv. ma%o je ob 11. uri
dop. z lepo pridigo daroval
&.g. dr. JoZe Golé. Malo pri
kapelici sv. Cirila in Metoda je
&lan JoZe Ornik z zvonenjem
oznatil. Berilo je bral Frank
Mencak, pevci in pevke pa so
pod vodstvom Mare Kolmano-

(dalje na str. 15)
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Castni konzulat Republike Slovenije v Clevelandu:

POSTOPEK za vpis mrtvih domobrancev,
ki 3e niso vpisani v mati¢no knjigo

V Uradnem listu Republike Slovenije (RS) 5t. 28/95 z dne 26. V.
1995 je objavljen postopek, ki ga je predhodno odobril Drzavni
zbor, za vpis tisofev domobrancev in drugih, ki so umrli oziroma
bili pobiti med vojno ali neposredno po koncu druge svetovne
vojne in niso vpisani v mati¢nih knjigah enot R.S. Postopek vodi
Ministrstvo za notranje zadeve (minister Andrej Ster in sodelavci,

ki so zakon pripravili).

Postopek vpisa v mati¢no knjigo umrlih je poenostavljen zato,
da bi se imprej in uspe$no uredil status umrlih domobrancev.

Legitimacija — Predlog za
uvedbo postopka lahko vloZi-
jo svojci umrle osebe. Med
svojce, ki lahko predlagajo
postopek, je vkljufen kateri
koli sorodnik v krvnem sorod-
stvu ne glede na stopnjo so-
rodstva, kakor tudi svojec po
svaStvu in tudi v primeru, e
predlagatelj ni drZavljan R.
Slovenije.

Proces — V Sloveniji vliogo
lahko vloZi stranka osebno s
tem, da se zglasi na upravni
enoti, ki je dolZna vlogo spre-
jeti. To lahko opravi poobla-
$¢enec v imenu sorodnikov.

V tujini to uredi diplomat-
sko konzularno predstavnistvo
R.S. Na konzularnem uradu
imamo obrazce, ki jih bomo
posredovali strankam.

Obrazci vsebujejo podatke
o predlagatelju, o osebi, kate-
re smrti boste ugotavljali, ter o
dokazih, s katerimi bo predla-
gatelj verjetno dokazal obstoj
smrti.

Uporaba obrazca ni obve-
zna, je pa zaradi enotnega iz-
vajanja postopkov priporoé&lji-
va.

Krajevna pristojnost — Za
uvedbo postopka, izdajo od-
lo&be ter vpis smrti je pristojna
krajevna upravna enota po
kraju zadnjega stalnega biva-
nja umrle osebe, &e pa le-to ni
Znano, po njenem rojstnem
kraju.

Predlagatelj je dolZan pred-
hodno preveriti, ali je morda

doti¢na oseba Ze vpisana za
umrlo.

Ustna izjava — Dokaz smrti
predlagatelj lahko javi ustno,
vendar to mora biti vpisano v
zapisnik krajevne uprave.

Cas in kraj smrti — Uposte-
vajo¢ ¢asovno oddaljenost do-
godkov in objektivne okoli3¢i-
ne, bo le v redkih primerih
mogode ugotoviti tofen Cas
smrti ter kraj, zato je dopust-
no, da se vpise le mesec in/ali
leto smrti, brez podatkov o
kraju smrti.

Izdaja odlo¢be — Krajevni
urad je po konfanem doka-
znem postopku dolZan izdati
odlo¢bo o ugotovitvi smrti za-
radi njenega vpisa v mati¢no
knjigo umrlih, predlagatelju
pa izdati izpisek iz matiéne
knjige umrlih.

Takse — Vloga in odlotba
sta na podlagi izrecnega za-
konskega dolotila prosti pladi-
la upravne takse.

Termin za vpis — Zakon je
veljaven za dobo pet let in ne
bo podalj3an.

Podrobnej§a navodila in
obrazce dobite na konzular-
nem uradu:

H. Consulate, Republic
of Slovenia

1111 Chester Ave — Park

Plaza Bldg.
Cleveland, OH 44114
Tel.: (216) 589-9220
Fax: (216) 589-9210

dr. Karl Bonutti
¢astni konzul

NOVA KNJIGA: Pripoved zgodovine Slovenije

Ta ponedeljek se je v nasi pisarni oglasil g. Slavko A. Erzeti€ iz
Vinemount, Ontario. Z urednikom se je zadrZal v krajsem po-
menku ter predstavil knjigo, ki jo je bil napisal in objavil v samo-
zaloZbi, z naslovom Pripoved zgodovine Slovenije. Posredoval je
tudi tekst ¢lanka, ki je bil objavijen v kanadskem mesecniku »Slo-
venska drZava, in prosil, ¢e bi ga v nasem listu ponatisnili, kar
seveda z veseljem storimo. Knjiga je naprodaj v trgovini Tivoli v
Slovenskem narodnem domu na St. Clair Avenue. Sledi tekst

omenjenega Clanka.

Urednik A.D.

Tokrat predstavljamo Slovencem obsirno knjigo, ki jo je napi-
sal g. S.A. Erzeti¢ z naslovom: Pripoved zgodovine Slovenije in
slovenskega naroda ter vpliv Evrope na Slovenijo, vkljuéen je tudi
Zivljenjepis Stirih rodov avtorjeve druZine.

Namen knjige je dopolniti vrzeli, ki se pogosto opuitajo ali vsaj
posredno in le obzirno omenjajo v pisani besedi o preteklosti slo-
venskega naroda in Slovencev kot posameznike.

Isto¢asno se ta knjiga dotika in posveta do neke mere tudi do
podrobnosti evropske bliZznje in ne tako bliznje preteklosti, ki je
zapustila pomembne neugodnosti in povzroéila nepopisno trplje-
nje slovenskega naroda, ki si tega ni nikdar zasluZil.

Ta knjiga omenja nadutost slovenske ljubljanske »samovlade«
ob koncu prve svetovne vojne in pray. tako ni¢ navdihnjeno po-
novno samozvano ljubljansko »samovlado« ob koncu druge sve-
tovne vojne, ki je pustila nepozabne krvne sledi na tisofe umorje-
nih slovenskih Zrtev. Pisec knjige hvali mlaj3i slovenski rod ob za-
getku zadnjega desetletja s posegom in prizadevanji po pravi par-
lamentarni demokraciji, in 0 osamosvojitvi Slovenije od hegemo-

nisti¢ne Srbije.

Knjiga je vsestransko zanimiva - vkljub pomanjkanju navedb
virov, ki so bili vzeti iz raznih dnevnih in periodi¢nih ob¢il, pri-

merni &asu, vaZnosti in potrebi.

MIMOGREDE
(nadaljevanje s str. 14)

ve maso z lepim petjem sprem-

ljali.

Po cerkvenem opravilu so
pridni ¢lani in ¢lanice pripravi-
li obilno kosilo, tudi za Zejne
je bilo preskrbljeno.

Popoldne je zapihala hladna
sapica in v Parku je zavladala
prijetna zabava s plesom. Igral
je odli¢en orkester Kozara. Za
veselje in sreolov je s svojimi
sodelavkami zopet oskrbela
Maricka Kadunc.

Ze se je nagnil dan v mrak,
ko so veseli in zadovoljni roja-
ki odhajali domov.

Naj ob tej priliki javim, da
drudtvo Triglav prijateljsko
vabi na svojo Vinsko trgatev,
ki bo v nedeljo, 24. septembra,
popoldne, seveda v Triglav-
skem parku. Vsi dobrodosli!

L.G.

Poletna praksa
ameriskih Studentov
v Radencih

Radenci — Poletne Student-
ske prakse so Ze ustaljena obli-
ka mednarodnega sodelovanja
in izmenjavanja izkuSenj pri
izobraZevanju. Tako ima Uni-
verza v Ljubljani Ze vrsto let
zelo dobre stike s Johns Hop-
kins University iz Baltimora v
ZDA. Ta je v svetu znana
predvsem po tehni¢nih znano-
stih (medicini, elektrotehniki,
mehaniki, biomedicini ter ke-
miji).

V prejinjih letih so ameriski
Studentje pri nas gostovali le
na fakultetih in inStitutih, le-
tos pa so sodelovanje razsirili
§e na podjetja, saj so izkuinje
pokazale, da so take oblike so-
delovanja koristne in potre-
bne.

Tako je v okviru redne po-
letne Studentske prakse ena od
ameriskih §tudentk po vnaprej

" pripravljenem programu in

pod strokovnim nadzorom in
vodstvom mentorja iz InStituta
Jozef Stefan ter inZenirjev Ra-
denske, del svoje prakse opra-
vila v kemijskem laboratoriju
podjetja Radenske.

Letos je prislo v Slovenijo
13 ameriskih Studentov, prav
toliko slovenskih je bilo na po-
&itniski praksi v ZdruZenih dr-

Zavah Amerike. G.G.
Slovenec, 21.8.1995

Visit Our Slovene American
Auto Repair Shop!
NOTTINGHAM AUTO
BODY & FRAME

Frame Straightening
Collision Repair
Painting
19425 St. Clair Avenue
Tel. 481-1337
Michael Bukovec, Owner

Anton M.
" LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

Complete Legal Services

PRESENECENIJE
V NOVI KNJIGI

ETRUSCANI IN VENETI

Koliko so eni in drugi v zvezi s Slovenci?

Ugotovitve so osupljive. Ne bo vam Zal,
¢e se sami prepricate.

Cena lepe, trdo vezane knjige s 320 stranmi:
30 USD vkljuéno s postnino. Za letalsko posto, po Zelji
Se 6 USD. Pri treh izvodih 20% popusta.

Narodila na naslov:
Ivan Tomazi¢, Bennogasse 21
A-1080 Vienna, Austria

JANKO KULMESCH

Komentar Nasega tednika

Slovenske zdrahe

CELOVEC, Avstrija - Repu-
blika Slovenija je 25. junija
obhajala dan drZavnosti oz. 4.
obletnico osamosvojitve. Pri-
redili so vrsto slavnostnih pri-
reditev, goreli so kresovi, visek
praznovanja pa naj bi bila sve-
¢anost v ljubljanskem Cankar-
jevem domu. Zamejski Sloven-
ci iz Koroske, Italije in Mad-
Zarske so s svojo udelezbo
(mdr. v Cankarjevem domu in
v Medvodah, kjer je spomin-
sko svefanost SKD soobliko-
val MoPZ »Franc Leder-Lesi¢-
jak« iz Stebna, kot govornik
pa podZupan Janez Hudl) do-
kazali, da jim je samostojna
slovenska drZava nadvse dra-
gocena. Dobro se zavedamo:
¢im moénej$a in samozavest-
nejsa je Slovenija, tem vedje so
moZnosti za preZivetje njenih
zamejskih skupnosti.

ZELJA po samozavestni in
moc¢ni Sloveniji je velika,
stvarnost pa na Zalost manj
obetavna. Obisk osrednje slav-
nostne prireditve v Cankarje-
vem domu, na katero je na
dan drZavnosti vabil urad dr-
Zavnega predsednika, je bil
simptomati¢en: navzoti so bili
najvisji predstavniki drZave,
Cerkve in vseh parlamentarnih
strank, kulturni spored je bil
odli¢en, govoril je drzavni
predsednik Milan Kufan —
dvorana pa je bila na pol pra-
zna.

Pa tudi drugade je pri slo-
venskih drZavljanih opaZati
bolj pesimisti¢no razpoloze-
nje. Kriti¢nih opazk na ratun
drzave je $e in e, kar je goto-
vo normalno, zdravo in potre-
bno. Toda v primeru Slovenije
dobi$ vtis, da so bolj izraz zbe-
ganosti, malodudnosti in de-
struktivnosti kakor izraz druz-
bene odgovornosti.

SE POSEBEJ znatilno je to
za slovensko politéno Zivlje-
nje. Zivahne razprave so sicer
za demokracijo kakor sol za
juho. Toliko bolj‘¥e za mlade
demokracije, kakrSna je to
Slovenija. Prevet je v Sloveniji
nereSenih vprasanj, ki so se
nakopicila v preteklosti, pa so
jih zaradi petdesetletnega eno-
umskega reZima lahko zateli
redevati Sele leta 1990 z uvedbo
parlamentarne demokracije.

To velja za vsa druZbena
podrogja, od gospodarstva
preko 3olstva pa do drZavne

uprave. Poleg tega bi bilo nuj-
no, da bi se Slovenija znasla
tudi v procesu evropske inte-
gracije, mimo katere ni poti, a
je hkrati polna negotovosti,
zapletov in nevarnosti, zlasti
§e za male narode.

KLJUB temu slovenskim
politikom ne uspe najti prave-
ga pristopa do reSevanja teh
velikih zadev. V dnevni poli-
ti¢ni razpravi prevladuje pre-
rekanje »za rakov §peh«, kra-
tkovidnost, ozkotirnost in
iskanje kratkoro¢nih strankar-
skopoliti¢nih koristi. Vse to pa
v §kodo celotnega slovenskega
naroda in njegove drZave. Le
malo je takih, ki bi imeli »vizi-
jo o prepoznavni identiteti
Slovenije« (predsednik Ku-
¢an), kaj Sele, da bi znali pri

‘uresnitevanju take vizije pre-

sko¢iti lastno senco.

Tako ni ¢uda, da se ob 50-
letnici zmage nad nacizmom in
fafizmom ni uspelo z odlo¢nim
korakom pribliZati k narodni
spravi. Niti stranke nekdanje-
ga Demosa se niso zmogle do-
govoriti o skupni spominski
svetanosti, ki bi lahko bila,
podobno kakor izjava sloven-
ske 3kofovske konference,
spodbuden odgovor na vpra-
Sanja slovenske preteklosti in
Se posebej prihodnosti. Voja-
§ka parada odlo¢ujo¢ih vla-
dnih sil TRIUMF pa je bila vse
drugo kakor koristna za pre-
magovanje notranje slovenske
delitve; bila je bolj v tolazbo
tistim, ki noéejo razumeti, da
po 50 letih njihova ideologija
in privilegiji niso ved »sveta
krava«.

SE BOLJ usodne pa so lah-
ko posledice politi¢ne kratko-
vidnosti in ozkotirnosti za slo-
vensko sedanjost in prihod-
nost. V boju za osamosvojitev
so si bili vsi Slovenci enotni,
letos ob 4. obletnici pa se slo-
venski drZzavni vrh ni mogel
dogovoriti niti za skupno ti-
skovno konferenco. Kaj 3ele,
da bi se vsi merodajni politi¢ni
dejavniki posvetili temeljni na-
logi, kako najti prepoznavo
identiteto Slovenije.

Zato tudi v slovenski drZavi
»¥e vedno ni tega, kar v svetu
imenujejo svet za nacionalno
varnost, ki bi si vzel fasa za
strateSke premisleke« (Kucan).
Kot majhna drZzava bi ga Slo-

(dalje na ser. 16)
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Ljudstvo moje, kaj sem ti storil...

WICHITA, Kansas - Tako se
zafne napis na farni ploié¢i za
pomorjene domobrance pri
podruznici sv. Urha v Zaklan-
cu, v fari Horjul.

»Ljudstvo moje, kaj sem ti
storil, s &im sem te uZalil, od-
govori mi.« Na plo3&i je kriZa-
ni Kristus, toda obe nogi sta
odbiti, kakor tudi desna roka.
Gospod JoZe Cvelbar lepo
pove, da so s tem komunisti
pokazali sovrastvo do Zivega
Kristusa in sovrastvo do veg-
nega Boga in vsega, kar je v
zvezi z Bogom. Res, to so ko-
munisti storili Kristusu, to so
storili Njegovi Cerkvi tu na
zemlji, to so storili slovenske-
mu narodu.

V knjigi Farne spominske
plos&e je napisanih 7392 imen
in to le iz 83 Zupnij, kar pome-
ni, da je komaj polovico umor-
jenih omenjenih v tej knjigi.
Druga, morda celo tretja knji-
ga nam bo prinesla nova od-
kritja in vso resnico.

Pred seboj gledam tisode in
tisole imen in Stevilk rojstva in
smrti. Pa to niso le prazne &rke
in imena in §tevilke. Za vsakim
imenom se skriva ¢lovek, ¢lo-
vesko Zivljenje. To so kmetje z
Zuljavimi rokami, mladi fan-
tje, ki so sanjali o poroki, dru-
Zini, svojih bodoéih otrocih,
sanjali, kako bodo nasemu na-
_rodu dali novo svobodno Ziv-
ljenje.

To so delavci, ki so po ra-
znih tovarnah darovali svoje
delovne moti. To so bili §tu-
dentje, ki so se pripravljali, da
bi bili vodniki nasega naroda.
To so bili profesorji, zdravni-
ki, inZenirji, politiki, ki so bili
stebri naSega naroda.

To so bili duhovniki, bogo-
slovci, redovni bratje in sestre.
Njih tevilo je 237.

To so bili ljudje, ki so nekaj
pomenili v druzbi, bili stebri

Slovenske zdrahe
(nadaljevanje s str. 15)
venija toliko bolj potrebovala,
¢e bi hotela svojo identiteto
ohraniti v druZbi evropskih
narodov. Nevarnosti in priti-
skov, katerim je sedanja Slo-
venija izpostavljena (in to ne
samo s strani Italije), ne gre
podcenjevati. Vprasanje je le,
e se jih v Sloveniji tudi resno

zavedajo.

KOT PRIPADNIK sloven-
ske manjSine odkrito upam,
da bo slovenska drZava kon-
¢no spoznala, kam vodijo slo-
venske zdrahe. V slovenskem
nacionalnem interesu prav go-
tovo niso — ne glede na to, ali
jih ima Slovenija doma ali pa
jih dopusta oz. omogo&a pri
ostalih delih slovenskega naro-
da. 30. junij 1995

Wl ZA RACUN POM

slovenskega naroda, ki so u-
stvarjali, ki so bili poroki lepse
bodo¢nosti na%ega naroda,
ljudje, ki so ljubili, odpus&ali,
pomagali, darovali samega
sebe za narod in svobodo. To
so bili ljudje, ki so vedeli, da je
komunizem najvedja nesreta
za slovenski narod, kot je sva-
ril 8kof Gregorij RoZman. In
vsi ti so morali darovati svoja
Zivljenja samo zato, ker niso
hoteli prodati svojih dui in
svojega naroda komunisti¢nim
razbojnikom.

In te nae mucence niso mo-
rili kak3ni posamezni ponoreli
in pijani divjaki in razbojniki.
Pomor je bil naértno ukazan
od zgoraj, od najvisjih funkci-
onarjev komunisti¢ne partije.
Edvard Kardelj je jasno zabi-
¢al Zdenki Kidrig, ki je vodila
VOS-ovsko morilno tolpo:
»Likvidirajte nale sovraZnike
kjerkoli in kakorkoli morete.«

Najvedja laZ je, da je bil boj
partizanov, ali OF, boj proti
okupatorju in fagizmu. Njihov
revolucionarni boj je imel
samo en namen: uniditi vse
Slovence, ki niso trobili v ko-
munistiéni rog.

Je to res? Naj Stevilke pove-
do resnico: od leta 1941 do
1945 je padlo na slovenskem
ozemlju najve¢ 600 Nemcev in
najve¢ 1000 Italijanov. Komu-
nisti pa so pobili nad 16.000
najbolj zavednih Slovencev,
res cvet naroda in up na boljso
bodoc¢nost.

Odgovorite sedaj, komuni-
sti: proti komu ste se borili?
Kaj je bil namen vase revoluci-
je? Rekli ste: »Ustvarili bomo
paradiz.« Resnica pa je bila:
smrt naroda, to je bil vas edini
cilj. Va$ laZni partizanski po-
zdrav je bil: Smrt faSizmu,
svoboda narodu! V resnici pa:
Smrt narodu, svoboda fasi-
zmu!

Tako ste unidili ve¢ kot eno
generacijo najplemenitejih
Slovencev. Ne samo to. Unié&ili
ste na tisofe bodocih sloven-
skih druzin, ki bi jih ti mugen-
ci ustvarili. Vas zlo¢in je kakor
uni¢ujo¢a povodenj, ki je zali-
la na§ narod. Uniéili ste naro-
du noge in roke in ga pribili na
kriz, da tam umrje kot na$
Zvelicar,

In Mitja Ribici¢ tako nedol-
Zno pravi 0 povojnem umoru
slovenskih domobrancev: »Slo
je samo za nekaj tiso¢ najhuj-
§ih zlo¢incev, ki jih je pobila
JLA v okviru zakljuénih ope-
racij.«

| 1ZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
) 1 DRZAVE |
'OHIO. — AID FOR AGED

s PRESCRIPTIONS

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

Se ¢udno, da vsaj to prizna,
da so jih nekaj le pobili, ker
mu je drugace spomin ¢isto
odpovedal. Pravi: v zaklju¢nih
operacijah. Kaj je pozabil na
pogodbo, ki so jo partizani in
Anglezi podpisali 17. maja
1945, v kateri je napisano, »da
se morajo vrniti vsi domo-
branci in vradajo¢im se ne sme
povedati kam gredo«?

In v 4. Elenu pogodbe je za-
pisano, da se morajo vsi slo-
venski partizani na avstrijskem
ozemlju do 21. maja umakniti
s Koroske. Tako je bila proda-
na KoroSka in domobranci, za
ceno umika partizanov s Koro-
Ske. Celo angleski vojaski do-
kumenti omenjajo, da je bilo
vrnjenih  okoli 9000 domo-
brancev.

Res ¢udno: Ribidic o vsem
tem prav ni¢ ne ve. Cela gene-
racija Slovencev uni¢ena in za-
kopana v grob. In 50 let se ni
smelo o tem genocidu sprego-
voriti niti besede. Sedaj so far-
ne ploie javna obtoZnica ko-
munistiéne partije za njene po-
more.

Se ena strahotna misel se
poraja v moji glavi, ko listam
po knjigi o farnih spominskih
plo3¢ah. Recimo, da bo tujec
priSel ¢ez 15 ali 30 let, ali ka-
darkoli v bodode na na%a po-
kopalii¢a in prva stvar, ki bo
padla v oéi bodo ploiée pobi-
tih Slovencev na vsakem poko-
pali¢u. Pa bo ¢ital imena po-
morjenih in letnice smrti. Vsi
so bili pomorjeni v letih 1941-
1945, In edina misel tega tujca
bo: Kak3en narod je vendar Zi-
vel na ozemlju Slovenije v letih
1941-1945? Saj to je moral biti
narod divjakov, morilcev, naj-
vetjih zloincev, da so mogli
nad slovenskim narodom za-
kriviti tak zloin.

Pa bo tujec imel prav. Vla-
dali so zlo¢inci, propalice, lju-
dje, ki so se prodali Stalinu in
komunizmu, ljudje, ki so vla-
dali samo z laZjo in umorom.
In ta pefat bo za vedno ostal
na zgodovini slovenskega na-
roda, bo za vedno vklesan na
farnih spominskih plos¢ah po
vsej Sloveniji. In KriZani bo
kar naprej jokal na kriZu:
»Ljudstvo moje, kaj sem ti
storil, s &¢im sem te uZalil, od-
govori mi.«

Odgovora ne bo. Ne radi
tega, ker bi jih bilo sram, am-
pak radi tega, ker resnice no-
¢ejo priznati. LaZ vlada 3e da-
nes. Enoumja $e dolgo ne bo
konec. Gledajo, pa vidijo, po-
slusajo, pa ne slisijo, ¢itajo, pa
nocejo razumeti. 50 let komu-
nisti¢ne vzgoje rodi bogate sa-
dove. In ljudje se tega sploh ne
zavedajo.

Ko sem bii e otrok, je moj
ole vsak vecer po roZznem ven-
cu zmolil en oéenas za »zdravo
pamet«. To je danes najbolj
potrebno. John Lavrih

MALI OGLASI

FOR SALE
1 Round-trip ticket Cleveland
to Ljubljana, Sloveniz. Leave
Cleveland 9-18-95 and return
9-27-95. $600. To change dates
additional $200. Call 351-3189
(33-36)

Obisk v Kanadi in ZDA
»Domzalskega komornega zbora«

TOROTNO, Ont. — Konec septembra in v zafetku oktobra nas
bo obiskal DomzZalski komorni zbor.

Od ustanovitvi zbora je umetnidki vodja in dirigent g. Karel
Leskovec, ki je nabiral zborovske izku3nje kot vodja Dekliskega

zbora iz Domzal.

Sprva so pevci zbora nastopali po Sloveniji, kasneje pa tudi
po Italiji in Avstriji. Na drZavnem tekmovanju v Ljubljanski fil-
harmoniji so prejeli zlato odli&je, v letu 1994 v Mariboru pa srebr-
no odli¢je. Gostovali so v Udinah s komornim orkestrom RTV
Slovenija Camerata Labacensis, solisti in italijanskim dirigentom
in izvedli »Requiem« W.A. Mozarta.

Na turneji po severni Ameriki (Toronto, New York, Cleve-
land, Washington, D.C.) pa bodo v glavnem peli narodne pesmi,
ki so nam mnogim najljubSe; pri masah bodo predvajali dela

Haydna, Sattnerja ali Gallusa.

Nastopi in ogledi bodo v reziji Kanadskega in Ameriskega
Slovenskega Sveta, clevelandskih Fantov na vasi, in izseljenskega

drustva Slovenije v svetu.

Spored nastopov v Torontu in Hamiltonu:
V petek, 29. septembra, ob 7h zveler, ma3a pri Mariji Pomagaj
na Manning Avenue, Toronto. Po masi koncert.
V soboto, 30. sept., ob 7h zv., masa v cerkvi sv. Gregorija, v Ha-

miltonu. Po masi koncert.

V nedeljo, 1. oktobra, ob 8.45 zjutraj, masa v cerkvi Brezmade-
Zne, v New Torontu. Popoldne ob 4h koncert.

Vse Slovence v Torontu in okolici vabimo na te prireditve,
mladim pevkam in pevcem pa sreéno potovanje k nam!

Ema Pogacar

Dusan Mravlje, zmagovalec teka Transamerica ’95:

Ce je to pekel, ne bom vet gresil!

Ljubljana — V 3Sportnem
tekmovanju se mostvo ali po-
sameznik navadno bojuje z
drugim moStvom oziroma po-
sameznikom, pri poprej$nji te-
den konéanem Teku &ez Ame-
riko (Transamerica '95) pa je
bilo treba po besedah Skofje-
lotana Du3ana Mravljeta,
zmagovalca tega tekmovanja,
predvsem premagati samega
sebe. Dusan Mravlje se je 23.
avgusta popoldne zmagoslav-
no vrnil na brnisko letalisce,
kjer ga je dotakala mnoZica
§portnih navdusencev, prijate-
ljev, sorodnikov in pokrovi-
teljev,

* Ali lahko na zatetku, pro-
sim, Se enkrat na kratko razlo-
zite, na kakSnem tekmovanju
ste nastopili?

V 64 dneh brez pocitka smo
tekmovalci pretekli 4.706 kilo-
metrov ali okrog 73 kilome-
trov vsak dan. Teci smo zaceli
okrog 5. ure zjutraj in konéali
okrog 12. ure.

Ko zdaj pogledam nazaj, vi-
dim, da sem zaradi tekmova-
nja Cutil ogromen telesni in
dusevni pritisk, ki si ga verjet-
no nih¢e ne zna niti predstav-
ljati. Sam pri sebi sem veckrat
rekel: »Ce je tako v peklu, po-
tem ne bom nikoli ve¢ gresSil.«

V ZDA sem 3el zelo dobro
pripravljen, na ministrstvu za
obrambo so mi dali na voljo
idealno pripravljalno mostvo,
ki ga je vodil Janez Vodicar.
Telesno sem bil na napore zelo
dobro priprayljen, saj v 64
dneh teka praktiéno nisem
shujsal niti za en kilogram.

Dokazal sem, da sem v tem
trenutku eden najboljsih teka-
¢ev na svetu. Prvo polovico
proge, torej prvih 32 etap, sem
pretekel res izredno, mislim,
da noben ¢lovek na svetu ne
more pretedi tistih 32 etap Cez
pusavo in Skalnato gorovje
hitreje od mene.

Drugi del proge sem prete-
kel optimalno, maksimalno
zbrano. Mudil sem se z veliko
vlago in vro¢ino. Kljub temu
mi je uspelo prete¢i progo za
64 ur hitreje, kot je zna3al
prejsinji rekord. Povprecna hi-
trost teka je bila okrog 11 kilo-
metrov na uro. Napori so bili
tak$ni, da smo se zadnji dan
pred ciljem, pri prehodu
washingtonskega mostu v New
Yorku, tekmovalci vedli kot
otroci: od srece, da je vse za
nami, smo jokali in kri¢ali.

* Obcutek zmagoslavne vr-
nitve domov je za vas verjetno
posebno dozZivetje?

Vsa Amerika nima toliko le-
pot kot nasa Slovenija in Go-
renjska. V Koloradu ni ni¢ za-
nimivega, sledila je monotona
pot Cez Kansas, okrog tiso¢
kilometrov poti so nas na levi
strani spremljala polja koruze
in na desni polja krompirja.
Po 1.000 kilometrih se je to
obrnilo; na levi so bili polja
krompirja, na desni pa koru-
ze. Vcasih ovinka nismo videli
teden dni.

* V obdilih smo lahko pre-
brali, da ste si nekako na sredi-
ni tekmovanja poskodovali
levo nogo. Ali ste se takrat
zbali, da boste morali tek
pred¢asno nehati?

O tem sploh nisem razmis-
ljal. Poskodoval sem se po
spustu s Skalnatega gorovja.
Tekli smo vedno po levi strani
ceste in na eni od ozkih, zelo
prometnih cest sem se moral
stalno umikati pred tovornjaki
in skakati na odstavni pas. Za-
radi nenehnega skakanja mi je
zatekla miSica na levi nogi in
nekaj etap sem tekel poskodo-
van,

Takrat so tekmeci sku3ali iz-
ni¢iti mojo prednost, ko pa so
videli, da sem jim kljub posko-
dbi enakovreden. so to svojo

(dalje na str. 16)
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Intervju v Svobodni Sloveniji

AERODROM LJUBLJANA

Sledi tekst intervjuja, ki je
bil objavijen v buenosaireskem
tedniku Svobodna Slovenija
17. avg. t.l. Intervju je pripra-
vil urednik SS dr. Tine Debe-
ljak.

Pred kratkim so se v Buenos
Airesu mudili slovenski po-
slovneZi, ki upravljajo ljub-
ljansko letaliS¢e na Brnikih,
Na njhi leZi skrb, da letaliite
posodobijo, upravljajo ni ga
uvrstijo na pravo mesto tudi v
svetovnem merilu. (Naj ome-
nimo, da ti ne predstavljajo le-
talske druzbe, ki to letaliice
uporabljajo, npr. Adria Air-
ways). To so bili generalni di-
rektor letali¢a Vinko Moze,
Igor Klun, direktor sploinega
in Jure MeZnari¢, direktor
komercialnega sektorja.

Pri svojem obisku sicer po-
slovne narave so se hoteli sre-
Cati tudi z izseljenci. Z njimi se
je pogovarjal glavni urednik
naSega lista:

* Vi ste upravljalci letalis¢a
Brnik pri Ljubljani. Lahko kaj
poveste o zgodovini letalis¢a?

Za prvo vprasanje, ki je na-
ravnano na zgodovino letali-
5¢a Ljubljana, dajemo nekaj
osnovnih podatkov.

V decembru leta 1993 je leta-
li¢e Ljubljana praznovalo 30-
letnico svojega poslovanja.
Prvo letalo je na predboZi¢ni
veder leta 1963 s tem odprlo
novo stran v razvoju zraénega
prometa v Sloveniji. :

Samo letali¢e je bilo usta-
novljeno z odlofbo obdine
Ljubljana-Moste-Polje Ze leta
1961, vendar je bilo to letaliite
samo na papirju. V pi¢lih dveh
letih je sredi brniskih gozdov
zraslo za takratne razmere mo-
derno letalii¢e, ki je pomenilo
tako za Ljubljano, kot za Slo-
venijo, okno v svet.

V teku let je letalii¢e doziv-
ljalo velik razvoj, vanj so bila
vloZena velika finan¢na sred-
stva, ogromno truda in dela je
bilo vloZenega v posodobitev
vzletno-pristajalne steze, navi-
gacijskih in svetlobnih siste-
mov, veliko je bilo narejeno za
bolje podutje potnikov. Pri
tem ne smemo pozabiti velikih
vlaganj v sistem varnosti zra¢-
nega prometa in varnosti na le-
talis¢u.

Danes je nase letali§¢e Ljub-
ljana s svojo vzletno-pristajal-
no stezo, dolgo 3300 metrov,
ter §iroko 60 metrov, sposo-

bno sprejeti in oskrbeti vsako
letalo (tudi Boeing 747).

Poskrbljeno pa je tudi za
dobro potutje potnikov, saj je
velika pristani¥ka stavba v ce-
loti klimatizirana, na voljo pa
jim je tudi Siroka gostinska in
trgovska ponudba.

Trenutno ima podjetje 3e
vedno status druZzbenega pod-
jetja, vendar se bo na podlagi
Zakona o lastninskem preobli-
kovanju podjetij in Zakona o
gospodarskih javnih sluZbah
lastninsko preoblikovalo.

Na podlagi dolo¢be obeh za-
konov bo vedinski lastnik pod-
jetja drzava, ki bo svoj del vlo-
Zila kot vloZek javnega kapita-
la v novo delniko druZbo.

* Kako pa dela letalii¢e da-
nes?

Obseg poslovanja nasega le-
talis¢a je po velikem padcu te-
vila potnikov in operacij leta
1991, v stalnem porastu.

V letu 1994 je bilo na naem
letali¢u opravljenih 15.281
operacij (pristanek in vzlet le-
tala), kar predstavlja 23% po-
vetanje, glede na leto 1993.
Preko letali¥¢a je potovalo
497.456 potnikov, kar pred-
stavlja 24% povelanje, prepe-
ljano pa je bilo 9881 ton tovo-
ra, kar predstavlja 17% pove-
¢anje.

Sedanji vzpon prometa je
zasnovan na povsem novi stru-
kturi in kakovosti prometa.
Ves promet je mednarodni,
povelalo se je Stevilo rednih
linij, redni promet je porastel
za 70%. Slovenski letalski pre-
voznik Adria Airways opravlja
okoli 85% vsega prometa, od
tujih letalskih druzb pa preko
naSega letalis¢a leti Swissair,
Aeroflot, Air France, Austrian
Airlines, Lufthansa, Palair,
Avioimpex in Macedonian
Air -
lines.

Se nikoli v svoji 30-letni zgo-
dovini ljubljansko letalii¢e ni
bilo tako dobro povezano z
Evropo, kot je danes. Vzdrzu-
jemo redne letalske zveze z
vsemi vedjimi evropskimi me-
sti kot so Dunaj, Ziirich, Miin-
chen, Frankfurt, Pariz, Lon-
don, Moskva, Rim, Kopenha-

gen, Tirana, Istambul, Skopje.

V leto$njem letu si obetamo
tudi povetan promet z tovor-
nimi letali, saj letali¥¢e lahko
sprejme tudi najvecja Siroko-
trupna transportna letala z
velikim razponom kril.

Od leve na desno: Igor Klun, direktor splo$nega sektorja letalii¢a;
Jure MeZnar3i¢, direktor komercialnega sektorja;
inZ. Vinko MoZe, generalni direktor Aerodroma Ljubljana.

* Kaj nameravate v priho-
dnosti?

Razvoj letalis¢a Ljubljana,
kot osrednjega letalii¢a v sa-
mostojni drZavi Sloveniji, bo
predvsem odvisen od dinamike
in kakovosti povefanja pro-
meta, ter finanénih aranZma-
jev. V letoSnjem letu namera-
vamo instalirati sistem za pre-
cizno pristajanje in vzletenje
letal v najteZjih meteorologkih
pogojih, tako imenovano ka-
tegorijo CAT-III. To pomeni,
da letalski promet ne bo ved
odvisen od slabe vidljivosti
(megle) in bo s tem zagotovlje-
na veCja varnost in rednost
zracne plovbe.

Pred leti je bil v projektu le-
tali¢e zasnovan tako imeno-
vani »juZni terminal«, vendar
smo se projektu odrekli, saj bi
bil nesmotrn in bi pomenil iz-
gubljeno investicijo. Z znatno
manjiimi sredstvi, ter veliko
ve¢jo funkcionalnostjo smo
preuredili sedanjo pristanisko
stavbo, v prihodnosti pa ima-
mo zalrtano gradnjo novega
potnidkega terminala, ki bi se
nahajal v smeri proti Sentur-
ju. Novi objekt bi bil prilago-
jen vsem najnovejsim standar-
dom, ki veljajo v letalskem
prometu, s posebnim poudar-
kom na zagotavljanju varno-
sti.

* Kaj vas je pripeljalo v Ar-
gentino?

Doslej smo Ze vetkrat doka-
zali, da letali¢e ni privesek
letalskih druzb, temveé je sa-
mostojen pravni subjekt, ki se
mora v sodobnih trZnih pogo-
jih komercialno obnasati. V ta
namen smo na nasem letali§u
Ze pred leti priceli z intenziv-
nim raziskovanjem tr#is¢, s ci-

ljem povefevanja prometa ter
komercialnih uéinkov.

Eden izmed segmentov razi-
skave trzi§¢a so tudi slovenski
izseljenci. Iz dosedanjih analiz
izhaja, da se slovenski izseljen-
ci vetinoma ne posluZujejo
obiska domovine prek ljub-
ljanskega letali§¢a. To e pose-
bej velja za izseljence iz Ar-
gentine, ki so se do sedaj po-
sluZevali predvsem letalif¢ v
Rimu, Londonu in Frankfur-
tu. Od tu pa so ponavadi leteli
ali v Celovec, Gradec ali na le-
taliS¢e Ronki pri Trstu. Sedaj
ko imamo redne letalske zveze
z nedtetimi evropskimi mesti,
pa se odpirajo $ir§e moZnosti
za &im udobnejsi let v domo-
vino.

Pri tem velja pripomniti, da
so se Stevilni izseljenci poslu-
Zevali razli¢nih kombinacij le-
tov v domovino. Ponavadi pa
se je izkazalo, da je za nekaj
dolarjev cenej$a vozna karta v
resnici veliko draZja, da izgube
na ¢asu niti ne omenjamo. Za-
to menimo, da so 3¢ vedno
najcenejSe direktne linije za
evropske distance, od koder je
pot v domovino veliko laZja in
enostavnejsa.

V pogovorih z letalskimi
prevozniki Swissair in Luft-

hansa je bilo zaznati dokajsen
interes za organiziranje poto-
vanj ve¢jih skupin nasih izse-
ljencev v domovino, vendar je
treba za boljio povezavo stori-
ti Se marsikaj.

Zaradi navedenega smo se
odlo¢ili, da obii¢emo nase ro-
jake v Argentini in na kraju
samem preverimo, kak3ne so
naSe moZnosti. Moramo pou-
dariti, da smo bili nad samim
sprejemom pri rojakih, njiho-
vo gostoljubnostjo ter priprav-
ljenostjo priskoéiti na pomo¢,
prav prijetno presenedeni.

V razgovorih, ki smo jih
imeli s predstavniki tujih letal-
skih druZzb ter nekaterimi
»tour operatorji« smo ugoto-
vili, da so naSa pri¢akovanja v
zvezi povetanja potnikov iz
Argentine, upravifena. Ven-
dar, kot smo Ze navedli, bo
potrebno v medsebojnih raz-
govorih, tako s tujimi, kot do-
madimi prevozniki, storiti e
marsikaj, da bi ¢imbolj skraj-
Sali tako imenovani »connect-
ing time« na letali§&ih v Evro-
pi. Tu mislimo predvsem na
moZnost Adrie, da pridobi
ustreznejfe termine za polete
do Ljubljane.

* Hvala lepa za pogovor!

Ce je to pekel, ne bom veé gresil!

(nadaljevanje s str. 16)

misel opustili. Ko se mi je po
treh dneh poSkodba zacelila,
sem jih znova z veliko predno-
stjo premagoval. Pred odho-
dom v ZDA sem se »v glavi«
pripravljal tudi na najhujie
poskodbe, zato ob tej poskod-
bi in ob §tevilnih drugih manj-
§ih poSkodbah, ki niso omem-
be vredne, nisem pomislil, da
bi nehal teéi.

¢ Kakien odmev je imelo
tekmovanje Transamerica v
javnih obéilih?

Televizije so o tem nekaj po-
rocale, glavni ameriski ¢asopi-
si pa prakti¢no ni¢. Toda naj-
veCji ameri$ki Casopisi niso
porocali niti o najslavnejSem
atletskem mitingu na svetu v
Ziirichu. O tekmovanju so ob-
vescale tudi nekatere evropske
televi ijske mreZe, najodmev-
nejsa je bila posebna oddaja
nemske ARD, v kateri so pri-
kazali 12 minut sklepnega teka
v New Yorku in petminutni
pPOgovor z menoj.

-~

Organizacija tekmovanja je
bila slaba, prav tako tamkajs-
nja hrana v restavracijah.
Amerika je dezela kokakole in
hamburgerjev. Tekmovali smo
potrebovali vsak dan 7.000 ka-
lorij, kar je bilo s tamkajsnjo
hrano nemogoce dosedi, zato
smo se vsi hranili po svojih
jedilnikih.

¢ Ste imeli na tekmovanju
spremljevalca, ki vam je po-
magal premagovati napore in
Jje skrbel za organizacijo?

Vsi nastopajoi smo imeli
spremljevalce, razen dveh, ki
pa sta tudi predéasno konéala.
Ze iz tega dejstva se vidi, da je
bila za uspeh potrebna »desna
roka«, zame je bil to Franci
JerSin.

S Frenkom sva imela voja-
ko toda prijateljsko razmerje.
Velikokrat sva se zaradi dusev-
nih pritiskov tudi sprla, kar
sva pritakovala Ze pred tek-
movanjem, toda vedno v inte-

(dalje na sir, 18)
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7. AVGUSTA PRED STO LETI SO POSTAVILI ALJAZEV STOLP

Stoletnik ponosno kljubuje vsem ¢asom

pise ANDREJ MRAK

Dobri, stari ¢asnik Slovenec je
v torek, 6. avgusta 1895, obja-
vil novitko, ki je bila razbur-
ljiva in neverjetna hkrati. Na
tretji strani je med novicami
tega dne namre¢ pisalo tudi
tole: (AljaZev stolp na Trigla-
vu). Danes zjutraj se je odpe-
ljal g. A. Belec iz St. Vida z
dvema delavcema na Dovje,
od koder se e danes poda v
spremstvu ¢.g. Aljaza na Tri-
glav, da tam postavi stolp, ki
smo ga Ze omenjali v naem
listu. Zvecer prenode v DeZma-
novi koéi in jutri, v sredo zju-
traj, odrinejo na delo. V sredo
popoldne bo Ze stal stolp na
ofaku slovenskih gord. Bog
daj lepo vreme.

Slovenec je izhajal vsak
delavnik ob pol Sestih popol-
dne, zato so lahko nekateri
Ljubljanéani in okoliski prebi-
valci Se isti veCer zvedeli za ne-
verjetni podvig, ki se priprav-
lja na vrhu Triglava. »Torej je
AljaZu le uspelo!« si je mislil
marsikateri bralec, ki se je 3e
spominjal podobne novice, ki
je iz8la konec maja. Takrat je
Planinski vestnik oznanil, da
namerava AljaZ na vrhu slo-

Ce je to pekel...

(nadaljevanje s str. 17)

resu ¢im boljdega izida. Frenk
je pazil, da sem Zivel &im bolj
asketsko, 3partansko. Skrbel
je za moje zgodnje vstajanje,
za urnik, spanje, prehrano.

Ker sem na prvem delu pro-
ge tako suvereno zmagoval, so
mi prireditelji v mo&tvo dali Se
japonsko spremljevalko, ver-
jetno zato, da bi ugotovili,
»katera poZivila za vraga jem-
ljem, da sem toliko boljsi od
drugih«. No, tudi Japonka je
lahko ugotovila le, da jem vse
po vrsti in da ne uZivam nobe-
nega posebnega poZivila. Raz-
bremenila je Frenka pri njego-
vih kulinari¢nih spretnostih in
tudi ona veckrat pripravila od-
li¢no hrano, v€asih celo japon-
sko.

® Je bilo to tekmovanje de-
narno ovrednoteno?

Razen prispevkov nasih po-
kroviteljev, ki se jim za to tudi
zahvaljujem, nismo dobili no-
bene nagrade. Sele ob prihodu
na cilj smo izvedeli, da sta dva
ameriSka prireditelja zase za-
drzala vetino denarja, ki so ga
za tekmovanje prispevali ame-
rifki prireditelji. Zato smo naj-
brz tekmovalci spali v nemo-
go¢ih razmerah, v telovadni-
cah, Sotorih, v&asih pod milim
nebom. Prireditelji niso poskr-
beli niti za hrano niti za osve-
Zilne pijace.

® Iz vasih izjav med tekom
je bilo vidno, da na takSnem
tekmovanju ne mislite vet so-
delovati. Ste si zdaj premislili?

Res, med tekmovanjem sem
dejal, da ne bom ve¢ tekel, po
prihodu na cilj pa sem dejal,
da bom tekel le za milijon do-
larjev. To, kar se je dogajalo
tam, je resni¢no na meji ¢love-
Skih zmogljivosti.

Slovenec
24. avgusta 1995

venskega ofaka postaviti Zele-
zen stolp, izdelal pa mu ga bo
Sentviski klepar Belec.

O tem sta potem pisala e
Slovenec in Slovenski narod,
nato pa je vsa zadeva utonila v
pozabo. Slovensko planinsko
drustvo je celo pomlad in tudi
poleti pridno obves&alo doma-
¢o javnost o vseh dogodkih v
slovenskih gorah. O Aljaze-
vem naértu pa ni nih&e &rhnil
niti besede, zato je kazalo, da
je vse ostalo le pri dobrih na-
merah.

In zdaj naenkrat ta novica v
Slovencu. Toda ko so v sredo
dopoldne Se drugod po deZeli
izvedeli za nov slovenski po-
dvig, je bila peitica AljaZevih
prijateljev Ze sredi najveéjega
dela. Kot je bilo omenjeno v
Slovencu, so se Sentvidéani ta-
koj po prihodu v Dovje podali
v triglavske strmine. Poleg Al-
jaZa sta jih spremljala tudi dva
dolgoletna gorska vodnika,
Kobar in PoZganc iz Mojstra-
ne. Prenocili so v DeZmanovi
koé¢i, takrat last nem3kega
druitva Alpenverein. Ze nav-
sezgodaj zjutraj pa so se od-
pravili na triglavski vrh.

Ker je bila Ze pred malo gor-
sko postojanko gosta megla,
Aljaz ni odSel z njimi, ampak
se odloéil, da jih bo pocakal
spodaj. Mojster Belec pa se je
s svojimi pomo¢niki, oprtan z
orodjem, odloéil, da bo izpe-
ljal predvideni naért.

Kaki dve uri po odhodu svo-
jih prijateljev je Zupnik Aljaz
iz daljave zaslisal zamolkle
udarce. Zdaj je vedel, da so
uspesno priplezali na vrh in da
tamkaj spravljene kose stolpa,
tehtali so od 15 do 20 kilogra-
mov, zbijajo skupaj. Varjenja
v tistem ¢asu $e niso poznali,
zato je bilo delo precej napor-
no. Nagajalo pa jim je tudi
vreme, saj je iz megle kmalu
zatelo prieti, potem pa se je
razdivjala e nevihta s strela-
mi.

Kljub temu pa se poZrtvo-
valni Sentvidéani, prekaljeni
od dolgoletnega dela na tesar-
skih odrih, ter oba domacina,
gorska vodnika, niso dali od-
gnati kar tako. Po petih urah
so moZje opravili svoje poslan-
stvo, za kar so jim 3e danes
hvaleZni vsi Slovenci. Na vrhu
Triglava, nemski planinci so
ga vzeli za svojo last, so sesta-
vili in utrdili domat&o zgradbo.
In ko je opoldne naposled po-
sijalo sonce, je na Triglavu Ze
stal mali ploevinasti stolp in
vsemu svetu ozranjal, kdo je
gospodar na slovenski zemlji.

Kak3en je bil Aljazev
stolp ob svoji postavitvi?

Zupnik Jakob Alja? se je
rad pohvalil, da je naért za
stolp izrisal kar na tla v sobi
dovskega Zupnis¢a. Ko je svo-
jo zamisel predstavil kleparju
Antonu Belcu, mu je ta pre-
dlagal Se nekatere izbolj3ave.
Tako sta skupaj prisla do naj-
ugodnejsih regitev.

AljaZev stolp je predstavljal
Zelezni valj s stoZ&asto streho.
Visok je bil priblizno dva me-
tra. Ogrodje je sestavljalo pet

pokonénih stebriev iz kota-
stega Zeleza, zalitih z betonom
v skalo. Na te stebrite so bili z
notranje strani vodoravno pri-
trjeni Stirje obrodi. Cez to
ogrodje pa je bila napeta
moc¢na Zelezna ploevina, ki jo
je Belec narogil v tovarni Wi-
niwarter. Bila je dvakrat debe-
lejsa od tiste, ki se uporablja
za pokrivanje zvonikov, in
moc¢no pocinkana, da bi stolp
ne zadel rjaveti. Sredi stolpa so
bila vrata manjse velikosti, da
se veter ne bi upiral vanje, ko
so planinci lezli v zgradbo ali
stopali iz nje. Zapirala so se
sama.

Znotraj svoje zgradbe je Al-
jaz namestil tri stole, dva sa-
movarja, $est kositrnih kozar-
cev, dve volneni odeji, baro-
meter ter posobo 3pirita za
samovar. Popotnik je iz stolpa
lahko opazoval vse §tiri strani
neba, za to je bilo narejenih
osem oken v dveh vrstah. Sko-
zi zgornja §tiri si lahko naravo
opazoval stoje, skozi spodnja
pa sede¢. Bila so zasteklena,
vendar premi¢na, tako da jih
je tisti, ki je okolico opazoval
z daljnogledom, lahko wvzel
ven. Pod bliZnjo skalo so bila
rezervna stekla,

Na steni so bili obe3eni sva-
rilni napisi v sloven3€ini, nem-
§¢ini, italijan§¢ini, rusdini,
angles¢ini in franco$¢ini o rav-
nanju ob streli. Najzanimivej-
§a v notranjosti stolpa pa je
bila panorama Razgled s Tri-
glava; pred leti jo je narisal
koro3ki krajinar Pernhart. Na
eni od dveh polic pa je bila na-
mes¢ena vpisna knjiga z Alja-
Zevim posvetilom,

AljaZev plo¢evinasti razgle-
dnik je bil krepko pritrjen na
podlago. Njegov temel;j je za-
cementiral vodnik PoZganc.
Potem so stolp od vseh strani
obdali s kamenjem, kak meter
visoko. Na vrhu stoZ¢aste stre-
he se je bohotila vetrnica, na
kateri je bilo napisano leto po-
stavitve 1895. Odtod so vodile
Stiri bakrene vrvi v bliznje ska-
lovje in e bolj utrjevale stolp.
Te vrvi so bile pri vetrnici zavi-
te v klob¢i¢. Peta vrv pa je vo-
dila v kake 30 metrov oddalje-
no sneZis¢e in je sluzila kot
strelovod.

Nad vrati razglednika je bil
names$en termometer, poleg
katerega je napis AljaZev stolp
oznaceval svojega duhovnega
oceta. To pa sta bili ob obilici
nemskih oznak edini slovenski
besedi v celotnem triglavskem
pogorju.

Mladostni prijatelj Belec

Dovski Zzupnik Jakob Aljaz
v svojih planinskih zapisih kar
ne more prehvaliti svojega pri-
jatelja Antona Belca iz Sentvi-
da nad Ljubljano. Zal pa nam
razen imena in omembe njego-
vega dela pri stolpu in poznej-
§ih stavbah, niesar ne pove o
Zivljenjski poti tega slovenske-
ga rodoljuba.

Kleparski mojster Anton
Belec je bil rojen Sentvid&an.
Luc sveta je ugledal leta 1857.
Po domadi ljudski $oli je nekaj
tasa pridobival nauke ufenosti

A

Aljaiev stolp kmalu po postavitvi. Znaéilno belo barvo in émo
streho mu je leto pozneje doloéil vojaiki geometer Ludwig Gutt-
mann, rdece pa so ga pobarvall ¢ez pol stoletja.

tudi v Ljubljani. Vendar ga je
oce, kleparski mojster, kot
edinega sina od peterice otrok,
dolodil za svojega naslednika.
Tako se je mladi Belec izuéil
kovaske, kleparske in kljucav-
ni¢arske obrti.

Komaj dvanajstleten se je Ze
zafel zanimati za druStveno
Zivljenje ter se pridruZil doma-
¢i Narodni ¢italnici. To je bilo
takrat, ko je v Sentvidu sluz-
boval Zupnik BlaZ Poto¢nik.

Tedaj je tja zahajal tudi bogo-
slovec Jakob AljaZ ter se ude-
leZil znamenitega ViZzmarskega
tabora, sicer pa je bil s svojimi
pevci Poto¢nikov gost.

Anton Belec je pomanjka-
nje Solskega znanja nadome-
stil z zasebnim Studijem, pre-
biranjem strokovne literature
ter mnogimi potovanji v tuji-
no, kjer se je izpopolnjeval v
svojeni poklicu. - Videl je vse
dezele avstro-ogrske monarhi-
je, poleg tega pa §e Nemcijo,
Italijo, Svico, Francijo, Angli-
jo, Belgijo ter celo Dansko in
Norvesko.

Tako je kmalu zaslovel v
svojem poklicu, v domaci Zu-
pniji pa je postal cerkveni klju-
¢ar. Bil je med ustanovitelji
Katolifkega drustva rokodel-
skih pomo¢nikov, v okviru ka-
terega je zasnoval Sentvifko
poZarno brambo. Na volitvah
leta 1894 je postal obé&inski od-

bornik ter ob potresu aprila
1895 vodil obnovitvena dela v
Sentviski obéini in Zupniji.

Ravno tega leta se je spoznal
z dr. Janezom Evangelistom
Krekom ter bil potem ves &as
eden njegovih najzvestejih so-
delavcev na podrodju kritan-
sko-socialnega in gospodar-
skega Zivljenja.

Po postavitvi AljaZevega
stolpa je Belec pri javnem de-
lovanju 3e bolj napredoval. Bil
je izvoljen za Sentviskega Zu-
pana ter postal ¢lan raznih or-
ganizacij in odborov, od kate-
rih je nekatere sam ustanovil.
Pripomogel je h gradnji Sko-
fovih zavodov. Tik pred prvo
svetovno vojno je bil tudi &lan
enega od vladnih odborov.
PriSel pa je tudi vodstvo teda-
nje Slovenske ljudske stranke.

Ta izredno nadarjeni in ta-
lentirani moZ je bil takrat edini
sposoben izpeljati AljaZev dr-
zni nadrt. Dovski Zupnik je to-
rej prav dobro vedel, komu
lahko zaupa izdelavo stolpa in
kdo bo tako pozrtvovalen, da
se bo zavzel za njegovo posta-
vitev.

Sentviski rodoljub Anton
Belec je odli¢no opravil svoje
delo. O tem se lahko preprita
vsak, saj se je od tiste odlo¢il-
ne srede 7. avgusta leta 1895
ob AljaZzevem stolpu zvrstilo
Ze vet sto tiso¢ Slovencev.

Jakoba Aljaza, Antona Bel-
ca, njune pomo¢nike in nekda-
nje ob&udovalce stolpa Ze dol-
go pokriva zemlja. Castitljivi
stoletnik pa kljub viharjem in
tegobam ¢asa Se vedno vabi
planince na vrh olaka sloven-
skih gora.

Slovenec, 7.8.1995

MALI OGLASI

Apartment For Rent
Waterloo area, 4 rooms, with
appliances, $155 per month
rent. Ideal for retired persons.
Call 729-5255. (34-37)

FOR RENT
4 rooms up. 1429 E. 52 St.
Garage. Very clean. No chil-
dren. No pets. Call 881-8709.
(33-36)
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Socialdemokratska stranka Slovenije (SDSS)

Analiza politicnega stanja v Sloveniji

Svet SDSS za analizo in strategijo, ki se je sestal
na celodnevni seji 8.8.1995 v Trenti, med drugim ugotavlja:

1. — Splo$na znacilnost se-
danjega politi¢nega trenutka v
Sloveniji je nestrpnost do dru-
gace misle¢ih in sploh vseh, ki
si upajo kritizirati vladajoce
stranke. Sooeni smo z organi-
ziranimi gonjami, pri katerih
se zlorabljajo drZavne institu-
cije. Nekdanji usluZbenci in
sodelavci nekdanjega marksi-
sti¢nega centra Zveze komuni-
stov Slovenije sku$ajo organi-
zirano diskvalificirati vsakega
intelektualca, ki javno naspro-
tuje potezam nekdanjih komu-
nisti¢nih voditeljev, ki so po-
novno prevzeli vse kljucne
funkcije v drzavi. Pri tem upo-
rabljajo obtoZbe iz ropotarni-
ce zgodovine o faSistoidnosti
vseh, ki nasprotujejo oblasti.

LDS in ZL nista sposobni
sprejeti normalnega demokra-
titnega tekmovanja za volilne
glasove, zato v skladu s svoji-
mi politi¢nimi izku$njami iz
nedemokrati¢nega reZima sku-
Sata svoje politi¢ne tekmece in
vse, ki kakorkoli ogroZajo nji-
hove privilegije, diskvalificira-
ti in celo kriminalizirati. Po
drugi strani pa vladajota koa-
licija dopuita in podpira
stranke, ki propagirajo nasilje
in z nasiljem groZijo ¢lanom
parlamentarnih opozicijskih
strank.

2. — Demografsko je ogro-
Zena tretjina Slovenije, vlada
pa zanemarja ta najpomem-
bnejsi problem nacionalnega
obstanka in razvoja.

3. — Nadaljuje se nebrzda-
na in nekaznovana kraja druz-
bene lastnine. DrZavni organi
z vlado RS na ¢elu praviloma
onemogo&ajo ustrezne preven-
tivne in indpekcijske postopke,
namesto da bi jih vzpodbujali.
Med ovadenimi direktorji, ki
jih je Agencija za pla&ilni pro-
met kljub mnogim oviram vse-
eno prijavila zaradi sumov
kaznivih dejanj, je veliko Ste-
vilo podpisnikov iz podjetij,
katerih direktorji so podpisali
tako imenovano civilno pobu-
do za izvolitev Milana Kuca-
na. Tak3no stanje zelo $koduje
tudi ugledu postenih gospo-
darstvenikov, na katerih lezi
glavno breme razvoja.

Ideolodko se sprevrada in
prikazuje dejansko stanje
tako, da se pod ploho javnih
obtoZb praviloma znajdejo na-
mesto kriminalcev in osum-
ljencev tisti, ki so kriminal od-
krili. Denacionalizacija se za-
vira z birokratskimi postopki,
hkrati pa politi¢ne sile komu-
nistitne kontinuitete skusajo
na vsak natin spremeniti ob-
stojeto zakonodajo o denacio-
nalizaciji.

4. — Ministrstvo za Solstvo
je odgovorno za zmedo pri
vpisih na univerzi. Nesprejem-
ljivo je, da so maturanti Zakali
mesec dni na rezultate mature
in da mnogi $e vedno takajo
na rezultate preizkusov za
sprejem na nekatere visoko-
Solske ustanove. Stevilo vpi-
snih mest na Univerzah je pre-
majhno. Velik del srednjeSol-
ske generacije bo tako ostal

brez mozZnosti 3tudija in brez
zaposlitve, kar je posledica
neoliberalne politike ter pred-
stavlja veliko $kodo za vsake-
ga posameznika in je nespreje-
mljivo s stali¥¢a nacionalnih
interesov ter socialnih pravic
posameznika v demokrati¢ni
druzbi.

5. — Intelektualno delo je
slabo cenjeno, uditelji, zdrav-
niki in profesorji so placani
slabSe kot drZzavna in lokalna
uprava. Namesto zdravega
tekmovalnega duha in razvite-
ga obcutka solidarnosti E.‘i.'
vladuje pridobitniska misel-
nost ne glede na uporabljena
“sredstva in splodne koristi.

6. — Zunanja politika Slo-
venije je zmedena, neusklaje-
na in zato neucinkovita. Vla-
dajoca koalicija ni sposobna o
najpomembnejsih vprasanjih
doseCi niti notranjega sogla-
sja, kaj Sele potredbnega do-
govora z opozicijo. V vladajo-
¢ih strankah prevladuje no-
stalgija za Jugoslavijo, ki se
nazorno kaZe tudi na simbolni
ravni (obnovitev napisa NAS
TITO nad Novo Gorico v iz-
vedbi podmladkov LDS in
ZL).

Obrambna sposobnost slo-
venske vojske se v zadnjem
Casu ni_poveéala, minister za
obrambo se je tik pred izbru-
hom vojne na nasi jugovzho-
dni meji v najbolj neprimernih
razmerah lotil politiéno moti-
virane zamenjave nadelnika
generalStaba. V resnih razme-
rah je vodenje vojske neeno-
tno.

7. — Soo&eni smo z brezbri-
Znostjo do slovenske narodne
samobitnosti, ki se odraZa v
malomarnem odnosu do slo-
vensiine, v zanemarjanju vsa-
krine, Se posebej domovinske
vzgoje in resni¢nih doseZkov
nase kulture in umetnosti. Ker
na tem podro&ju prevladujejo
merila, ki so predvsem ideolo-
gka in polititna, se lahko zgo-
di, da dobi filmski projekt Fe-
liks, ki neresni¢no in posmeh-
ljivo prikazuje slovensko osa-
mosvojitev in zvra¢a krivdo za
vojno na Balkanu na Sloveni-
jo, milijonske vsote denarja iz
Zepa slovenskih davkoplate-
valcev, t.j. tistih, ljudi, ki so se
borili za slovensko drZavo.

S strani najvijih drzavnih
institucij se omalovaZujejo
najvetji drZavni prazniki. Naj-
vi§ja drzavna odlikovanja se Se
naprej podeljujejo skoraj iz-
kljuéno funkcionarjem nekda-
njega reZima, izpri¢anim jugo-
slovenarjem in ljudem, ki so
obfutno 3kodovali slovenski
0samosvojitvi.

V ucbenikih novejse zgodo-
vine, katerih avtorji so nekda-
nji komunisti¢ni zgodovinarji,
se enostransko in pomaniklji-
vo prikazuje slovenska osamo-
svojitev in demokratizacija ter
$e naprej povelituje vloga nek-
danje ZKS in njenih vodite-
ljev.

8. — Propaganda strank ko-
munistiéne kontinuitete se tru-
di ljudem priskutiti politiko in

na ta nadin zmanjsati volilno
udelezbo. Njihovo prozorno
geslo v ta namen je trditev, ce§
da so vsi politiki isti in da ni
postene politike.

9. — Ideologi LDS (Zizek)
svojo stranko enacdijo z nacijo
ali jo celo povzdigujejo nad
njo ter tako sami_uveljavljajo
principe nacionalsocializma,
ki jih oéitajo drugim.

10. — V drzavnih sluzbah,
Se posebej v policiji, diploma-
ciji, vojski in obveiCevalnih
sluzbah dobivajo vedno veéjo
tezo in pomembnejSa mesta
kadri nekdanje SluZbe drzavne
varnosti, organov bivie SFRJ
in JLA. Drnovikova vlada je
ustanovila nekakSen DrZavni
vojaski Stab, ¢eprav Zakon o
obrambi izrecno doloéa, da se
tak organ lahko ustanovi in
deluje samo v VOJNI.

11. — Pod krinko in na
podlagi zgodovinskih dilem se
namesto iskanja resnice in

sprave ponovno skusa naértno
deliti slovenski narod in opra-
vievati komunisti¢no revolu-
c_'iE_. S tem se dela velika skoda
nacionalnim interesom v ¢asu,
ki so usodni za dokonéno utr-
ditev slovenske drZzavnosti in
iskanje pravega mesta Sloveni-
je v mednarodni skupnosti.

12. — Krepi se drZzavni cen-
tralizem, vlada ne reSuje zado-
\Wroblemov lokalne sa-
mouprave, naértno zadrzuje v
svojih rokah tudi funkcije
(upravljanje s prostorom),
brez katerih ob¢ine ne morejo
zadovoljivo urejati vsakdanjih
zadev za prebivalce. Absur-
dnost polozaja najbolj ilustri-
ra dejstvo, da bo ljubljanski
Zupan samo za obnovo svoje
pisarne porabil veé kot je celo-
leten proraéun majhnih obéin.

13. — Nacionalni mediji,
ustanovljeni z druZbenim ka-
pitalom, 3e posebej Radio Slo-
venija, Dnevnik, Delo in Veter
izrazito proteZirajo vladajoto
koalicijo, §e posebej politine
sile komunisti¢ne kontinuitete,
t.j. blok LDS-ZL-SNS.

14. — TV Slovenija je vse
informativne oddaje, v katerih
lahko tudi opozicija sooti svo-
ja stali§¢a z vladnimi, uvrstila
na_program izrazito _pozno
(Zari3¢e, Omizje) in s tem dala
neupravieno izrazito prednost
poziciji, ki stalno nastopa v
dnevnih informativnih odda-
jah (TV Dnevniki).

15. — V javnosti se skula
ustvariti vtis o sporu in politié-
nih razhajanjih med Ku¢anom
in Drnovikom. Prav tako se
nadértno 3irijo govorice o ne-
kak3ni novi Ku¢anovi stranki.
S tem se skusa v javnosti pou-
dariti laZen vtis o razhajanjih
med Ku¢anom in Drnovikom.
Med njima ni nikakr$nih bist-
venih politiénih razhajanj, pri-
padata isti polititni opciji.

16. — Umeten je tudi spor
med LDS in ZL, razno javno
dopisovanje in obtoZevanje
med Kocijantitem in Drnov-
tkom je zgolj polititna igra.
Obe stranki sta se te metode
posluzili tudi pred volitvami
leta 1990 in 1992. Politi¢ne sile
komunisti¢ne kontinuitete
skufajo na tak natin poseli
§irfe v politi¢ni prostor. Vedo,
da ni¢ ne pridobijo, &e se pri-

Romanje v Midland

TORONTO, Ont. — Leto3nje vseslovensko romanje v Midland v
nedeljo, 10. septembra, je v znamenju petdesetletnice odhoda v
begunstvo, posvefeno spominu nasih muéencev in Vetrinjske tra-
gedije. Ob 11. uri dopoldne se zberemo pri slovenskem krizu h
komemoraciji. Sledi molitev kriZevega pota pri kapelicah v parku.
Po eni uri popoldne bo sv. masa in pete litanije v cerkvi.
Pridite, da skupno molimo za na3o domovino in se Bogu zah-
valimo za Zivljenje, dar vere in vse dobrote preteklih petdeset let.

Anica Resnik

kazujejo kot ista politi¢na op-
cija.

17. — Vlogo krmiljenega
politi¢nega padalca, ki z mani-
pulacijo krade volilne glasove
in ki jo je leta 1992 odigrala
SNS Zmaga Jelin¢i¢a, naj bi
na volitvah leta 1996 skupaj
odigrali DESUS, ki ga vodijo
izkljuéno upokojenci s privili-
giranimi dohodki, nekatere re-
gionalne stranke, ostanek Je-
linCiceve SNS in DS, ¢e bo v
njej dokonéno prevladala stru-
ja Danice SimSic.

Zaradi poskusov, spraviti v
parlament tudi nekatere sate-
litske stranke, LDS in ZL na-
enkrat nasprotujeta dvigu pra-
ga za vstop v Drzavni zbor.
Volilna zakonodaja omogoca,
da poslanci Ze po izvolitvi ne-
kaznovano menjavajo stranke
in programe in vladajo¢a koa-
licija nasprotuje vsakrini do-
delavi zakonov, ki bi tovrstno
goljufijo volilcev prepredila.

18. — Javnomnenjske razi-
skave kaZejo stalen wvzpon
SDSS in napovedujejo zmago
Strank slovenske pomladi na
blizajo¢ih se drzavnozborskih
volitvah. Politi¢ni nasprotniki
delujejo v skladu s strategijo
osamitve SDSS, netijo se spori
med Strankami slovenske po-
mladi, SDSS je oznadena kot
stranka, ki je najbolj nevarna
politiénim silam komunisti¢ne
kontinuitete, nizajo se napadi
na Zupane, predsednike svetov
in druge politike SDSS tudi na
lokalnih ravneh.

19. — Bistven cilj politi¢nih
sil komunisti¢ne kontinuitete,
ki same nikakor ne morejo niti
teoreti¢no zbrati 51% volilnih
glasov, je preprelitev sodelo-
vanja Strank slovenske pomla-
di na in po prihodnjih drZav-
nozborskih volitvah. Za dose-
go tega cilja uporabljajo vse
metode, med drugim tudi raz-
diralno delovanje vrinjencev v
posameznih strankah sloven-
ske pomladi.

-

Svet SDSS za analizo in stra-
tegijo na podlagi navedene
analize predlaga organom
stranke, ki sprejemajo politi¢-
no usmeritve, sledefe obnasa-
nje in ravnanje:

SDSS bo vztrajala na gradi-
tvi koalicije strank Slovenske
pomladi, ki predstavlja edino
pravo demokrati¢no in pro-
gramsko dovolj sorodno poli-
ti¢no alternativo za Slovenijo.

Viadimir M. Rus
Attorney -

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

SDSS se ni pripravljena ko-
alicijsko vezati z LDS, saj bi
na ta nacin legitimirala Stevil-
ne primere gospodarskega in
politi¢tnega kriminala. Ne bo
se ukvarjala s politi¢énim zmer-
janjem in diskvalifikacijami.

Tezis¢e dela SDSS bo na
delu Strokovnega sveta, ki Ze
deluje in bo jeseni predstavil
svoj program in kadrovsko se-
stavo tudi javnosti. SDSS bo
do naslednjih volitev na podla-
gi jasne vizije v programu,
sprejetem na 4. kongresu, raz-
polagala z jasno strokovno
oceno vseh podrodij in natan-
¢nimi naérti vsebinskih in ka-
drovskih reform.

Op. ur. AD — Ta analiza
nam je bila poslana po faxu
véeraj in jo posredujemo bral-
cem v celoti. Gre seveda za iz-
kljuéno strankarski doku-
ment, vendar je pri¢akovati,
da bo SDSS na prihodnjih vo-.
litvah res veliko pridobila na ¢
svojo zastopanost v parlamen-
tu in bo s tem morda imela
moZznost ali biti del nove via-
dajoce koalicije ali igrati v njej
celo najmocnejso viogo. Tako
se zdi koristno, da so bralci
AD pobliZe seznanjeni s stali-
§¢i SDSS, naj bodo privrienci
te stranke ali ne. Zanimivo, da
je SDSS edina strankua, ki se
dovolj zanima za poSiljanje ta-
kih analiz in drugih sporoéil
naSemu listu z Zeljo, da jih ob-
javimo.

BRALCI
AMERISKE DOMOVINE:
PRIPOROCAJTE NAS LIST!

NasSa fax Stevilka je:
216/361-4088
in je stalno vkljuctena

-. Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod
IAmbulanca na razpolaga
- podnevi in pono&i

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

Odvetnik

(FX)
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Misijonska sre¢anja in pomenki
1096. O. Joze Cukale MZA za »Labor Day«:

»Dragi o. Karel, Amerikan-
ci so business, tovarne in trdo
delo, zato tale pesmica:

V tovarni za stekla

Nasi stolpi brez zvonov so,

kot angelov kadilnice pojo

§ sirenami nasih tovarn.

Pesem dneva skozi dan
prepeva

in skozi kladivov Zelezni jok.

Sto rok udarja na tipke nasih
src.

Upognjeni smo nad kamini

kot v templju bledi svetniki

obliti od mesecine.

Sirene.

Dan je konéan.
Kadilnica angelov ve¢ ne visijo

Z oblakov,
brez megle je sinje nebo.
Nekdo je obstal.

Tu Zena - Se vieraj$nja lepa

Marija -
njen Cas je minil, se vsedla je,
da odpocije svoj glavobol.
Spet jutri zapojejo zvoki siren,
spet tisoCe moZ, na stotine Zen
bo z JoZefom, Jezusom,

mamo Marijo
pililo jekla
v tovarni za stekla...

JoZe Cukale, d.j.
19. maj 1995«

Naj ta pesem 3e posebej raz-
veseli dolgoletnega MZA od-
bornika Stefans Novaxa, ki je
iz teZko zasluZenega garanja v
torontski si¢ .iarni z misijo-
narji in Cerkvijo v Sloveniji
delil svoje dohodke!

S tem dn 1 (delavski dan
praznik) na ten. kontinentu tu
nekako vse preide v normalen
tok. Tako v vsem Zivljenju de-
lavstva, $ol, Zupnij. Po dvo-

mese¢nem Casu za izrabo za-
sluZzenih pogitnic, se vsak bolj
ali manj okrepljen vrafa na
nove napore v Zivljenjsko bor-
bo pred nami. Tako tudi MZA
Zeli vsem misijonskim pionir-
jem na terenu in v zaledju:
Happy Labor Day to all!

O. Cukaletu se ¢as dopusta
izteka in mu Zelimo sreéen po-
vratek v Banglade§, kamor so
ga nedavno predstojniki po-
novno nastavili. Sam si je to
iskeno Zelel in Bog bo gotovo
iz te njegove Zrtve blagoslovil
nove zaletke jezuitske prisot-
nosti v tej povedini musliman-
ski drZavi.

Na obisku v Sloveniji-

je z Madagaskarja Klemen-
Stolcar. Slovenska Nova Zave-
za je intervjuvala o. Cukaleta.
Sobotna priloga Slovenca ‘So-
botno branje’ je priobéila in-
tervju z o. Kosom.

Karmeli¢anke v Medvodah
so bile zelo hvaleZne obisko-
valcem iz naSega kontinenta,

| Zele Funeral Home

Memorial Chapel

452 E. 152 St.

Phone 481-3118

Addison Road Chapel

6502 St. Clair Ave.

Phone 361-0583

Family owned and operated since 1908

Ce Vi lahko zrtvujete 10 minut,
Mi lahko Zrtvujemo $10,000!

Imagine winning $10,000 in just 10 short minutes! It's possible
with the Ohio Lottery Bingo Game. On each $2 ticket, you
get four Bingo cards and four chances to win — up to $10,000!
So play Bingo at your favorite Lottery retailer. And with luck,

JOIN IN THE WINNING @

you could come out with
$10,000 to spare!

Lottery plavers are subject to Ohio laws and Commission regulations. For further information,
call the Customer Relatiors Department, (216) 787-3200, during regular business hours

ki so se pri njih zglasili in jim z
darovi pomagali. DruZina
Johna in Anice Tushar je za-
nje darovala $75.

Zlatomasnik Vinko Zakelj
je bil imenovan za monsignor-
ja in ponovil svojo zlato maso
na vet krajih, ki jih je obiskal,
Visarje med njimi.

Kot bomba je odjeknila v
Ameriki vest, da se je spreobr-
nila vodilna Zena v dolgoletni
borbi za splav v Ameriki, ki je
s pritoZzbo na Vrhovno sodisce
dosegla, da je bil splav uzako-
njen kot dovoljen. Izjavila je,
da je bila vse Zivljenje ,za Ziv-
ljenje‘ in da jo je k spreobrnje-
nju pripeljalo opazovanje pra-
znih sedeZev na otrofkem igri-
§¢u. V njih bi morali biti otro-
ci, ki se niso mogli nikdar za-
radi splavov roditi. Pred Vr-
hovnim sodi§¢em Amerike je
to znano kot »Roe vs. Wade«.
Bila je kr3fena protestantsko
in se pridruzila gibanju Pro-
Lif®?

Bogoslovca v koprski §kofiji

bo prevzela Neimenovana vdo-
va iz Euclida.

Lazarist dr. Grmovnik bo
organiziral v De Paul Univer-
sity v Chicagu arhiv zgodovine
te DruZzbe v zahodni Ameriki.
Ne knjiZnico, kot je bilo ome-
njeno v MSIP 1092.
Usmiljenka s. Bogdana Kav¢i¢

iz Ruande pise, da bodo ve¢
mesecev brez sv. mase, ker je
njihov duhovnik zaradi preu-
trujenosti moral na veémeseéni
oddih. Prosile so generalnega
superiorja, naj jim posljejo se-
daj lazariste, ko je bila vetina
domacega klera umorjena lan-
sko leto v bojih med plemeni
Hutu in Tutsi. Molimo, da jih
Bog uslisi, poklicev je dovolj.
Le tezko je iti tja, kjer je Ziv-
ljenje nevarno.

Iz Argentine se je ponovno
oglasil br. Zdravko Kravos in

se zahvalil, da ga MZA pri de-

litvi pomoci 1995 spet ni poza-
bila. Zanimivo iz pisem bomo
ob priliki objavili in dodali
njegovo zadnjo fotografijo. Je
iz Primorske in iz Zambije 3el
v Slovenijo, od tam v Argen-
tino.

Leto3nje leto Se-upamo, da
bo nafa MZA New York pri-
pravila obiajno misijonsko
prireditev. Je le veliko nadih
rojakov, ki v njej misijonsko
mislijo in &utijo.

Glede pritozb, da se bogo-
slovci, vsaj mnogi, iz Slovenije
kot iz Afrike dobrotnikom
bolj slabo s pismi oglasajo,
smo in bomo ponovno opozo-
rili njihove predstojnike, ki
jim dajejo navodila. S prevze-
mom--vzdrZevanja zato- pro-
simo.

Sentvidska gimnazija je se-
daj upanje za novi katolidki
rod, ki dorai¢a v Sloveniji. V
zelo zanimivem letnem porodi-
lu v posebni knjiZici, pogresa-
mo vsako omembo misijonske
ideje iz ljubezni do vesoljne

MALI OGLASI

Handyman and Housekeeper
General household duties.
Pepper Pike location. Call Mr.
Bruce at 696-9400, or evenings
and weekends at 464-1880.
(33-36)

Katoliske cerkve. Kot smo mi
doras¢ali v ‘Misijonskem
krozku’ v teologiji in marsi-
kdo pod gg. Sodjo in Lentkom
v Ljubljani, tako bi lahko iz
novih misijonskih kroZkov
prisli novi poklici in lepo §tevi-
lo bodo¢ih katoliskih laikov z
globoko misijonsko ljubeznijo
do naSe dobre Matere Svete
Cerkve. -

Rev. Charles Wolbang CM

St. Joseph’s Seminary

65 Mapleton Rd. P.O. Box 807

Plainsboro, NJ 08536-0807

Telefon: 609-520-8839

Fax: 609-452-2851

KOLEDAR
SEPTEMBER

2. — Koncert koroskega pev-
skega zbora Danica v avditori-
Jju pri Sv. Vidu. Pri¢etek ob 7h
ZzvV.

3. — Pevski zbor Korotan
priredi na Slovenski pristavi
Vrtno veselico. Za ples bo
igral ansambel Staneta Me-
jaca.

10. — Oltarno drustvo fare
Sv. Vida ima kosilo v dvorani
sv. Vida.

17. — Vinska trgatev na Slo-
venski pristavi.

24. — Spominsko romanje k
Zalostni Materi boZji v Frank,
Ohio. Sv. masa ob 12h opol-
dne.

24. — SKD Triglav, Milwau-
kee, priredi Vinsko trgatev, na
Triglavskem parku.

OKTOBER

7. — Koncert »Domizalske-
ga komornega zbora«. Vet in-
formacije pozneje.

8. — Oltarno drustvo pri
Mariji Vnebovzeti pripravi ko-
silo v Solski dvorani.

8. — Ameriska Dobrodelna
Zveza priredi Pecenje-Skoljk
na svojem letovi§¢u v Leroyu.
15. — Klub upokojencev Slo-
venske pristave priredi koline
na SP.

22. — Slomskov krozek ima
kosilo v dvorani sv. Vida.

22. — Obini zbor Slovenske
pristave,

28. — Stajerski klub priredi
martinovanje v SND na St.
Clairju. Prietek ob 6.30 zv.
Igra Alpski sekstet.

28. — Pevski zbor Zarja ima
koncert v SDD na Recher Ave.
v Euclidu.

29. — Slovenska igralska sku-
pina iz Toronta uprizori »Kam
iz zadreg« v Slovenskem domu
na Holmes Ave. Prietek ob
3h pop.

NOVEMBER

4. — Pevski zbor Glasbena
Matica priredi koncert v SND
na St. Clair Ave.

5. — Ameriska Dobrodelna
Zveza priredi banket ob 85.
obletnici ustanovitve, v SND
na St. Clairju. .

11. — Belokranjski klub pri--

redi martinovanje v SND na
St. Clair Ave. Igra Alpski sek-
stet.

11. — Pevski zbor Jadran za-
kljuéuje praznovanje 75-letni-
ce s koncertom v SDD na Wa-
terloo Rd. Igra Don Woijtila
orkester.

12. — Prireditev ob 100.
obletnici rojstva sen. Franka
J. Lauscheta. V cerkvi sv.
Vida in njenem avditoriju.

18. — Fantje na vasi imajo
koncert v SND na St. Clair
Ave.

18. in 19.. — Slovesno odpr-
tje in blagoslovitev Slovenske-
ga kulturnega sredii¢a v Le-
montu, Il

DECEMBER

3. — SKD Triglav, Milwau-
kee, priredi miklavZevanje.
31. — Pevski zbor Korotan
priredi silvestrovanje z vecerjo
v Slovenskem domu na
Holmes Ave. Za ples igra Alp-
ski sekstet.

Novi grobovi

Sophie Papesh

Umrla je Sophie Papesh, ro-
jena Fabian, vdova po Char-
lesu, mati Charlesa, Carol
Brown, Joyce Franceski, Law-
rencea, MaryBeth Galken in
Stephena, 13-krat stara mati,
11-krat prastara mati, sestra
Mary Kastelic, Jennie Ribaric,
Frances Dernyar, Margaret
Munley, Julie Fabian, Ray-
monda in Ze pok. Tillie Kurti-
naitis. Pogreb je bil 29. avgu-
sta iz Fortunovega zavoda na
5311 Fleet Ave. s sv. ma%o v
cerkvi St. Therese in pokopom
na Vernih du$ pokopaliicu.

Jennie Kuret

Umrla je 81 let stara Jennie
Kuret, héerka Ze pok. Antona
in Johane, roj. Zelko, sestra
Frances Innocenti ter Ze pok.
Antona in Franka, teta. Po-
greb je bil 28. avgusta iz Zak
zavoda na 6016 St. Clair Ave.
s sv. maso v cerkvi sv. Vida in
pokopom na Vernih du poko-
paliséu.

Mary E. Arko

Dne 25. avgusta je za rakom
v Hospice House v Clevelandu
umrla 62 let stara Mary E.
Arko, rojena Rose v Clevelan-
du, Zena Jerryja st., mati Ann
Gormley, Jerryja ml., Jamesa,
Eddyja in Mary Perpar, 13-
krat stara mati, sestra s. Agnes

Rose, ur3ulinka, Thomasa,
Harryja ter Ze pok. Margaret
Cigavic, Johna, Franka in

Jamesa, zaposlena 24 let pri
druZinskem podjetju Arko
Auto Sales v Eastlakeu. Po-
greb je bil 29. avgusta s sv.
maso v cerkvi St. Justin Mar-
tyr in pokopom na Vernih duj
pokopalistu.
Helen Blankenship

Dne 24. avgusta je v Meridia
Euclid bolnidnici umrla 72 let
stara Helen Blankenship, roje-
na Simoncic, za katero Zaluje-
jo héerki Nancy Walsh in Fran
Urbania in sinovi Kenneth ter
John Urbania in Buzz Blan-
kenship, 14 vnukov, 6 pravnu-
kov'in sestra Joan Klein, last-
nica John’s Tavern na E. 66
St. in St. Clair Ave. 22 let, do
svoje upokojitve 1. 1985, ¢lani-
ca podr. §t. 25 SZZ. Pogreb v
oskrbi Zeletovega zavoda je
bil 29. avgusta s sv. ma%o v
cerkvi sv. Vida in pokopom na
Kalvarije pokopalii¢u.

Kaj se dogaja v Sloveniji?
Z Amerisko Domovino
boste vedno na tekotem!



